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Konwencyja między cesarsko -austryjackim a królewsko -saskim 
rządem z dnia 81. Grudnia 1850, 
(w Dzienniku praw państwa, część XXII. ur. 80, wydana dnia 12. Kwietnia 1851), 


względem wzajemnego złączenia obustronnych kolei żelaznych. 


Rozdział L 
Ogólne postanowienia. | 


Art. 1. Dworzec kolejny, który w Bodenbachu w Czechach naa rzeką 
Elba obok miasta Tetschen ma być założony, stanowić będzie jedną spólną 
stacyję przemiany dla jazdy kolejnej, zostającej pod administracyją obu państw 
na kolei czesko -saskiej między Pragą a Dreznem, od którego to postanowienia 
i na przyszłość jednostronnie odstąpić nie można, 

Art. 2. Ces. król. rząd austryjacki pozostawia król. saskiemu rządowi wy- 
łączne użycie nie tylko tej części drogi kolejnej, która prowadzi z Boden- 
bachu aż do granicy krajowej, lecz też i tych części rzeczonej stacyi prze- 
miany (Art. 1.), które uznano za potrzebne li tylko dla król. saskiej admini- 
stracyi kolejnej; co się zaś tycze owych części tejże stacyi przemiany, które 
potrzebnemi będą dla obopólnej administracyi, spólne nastąpi użycie. 

Art. 3. Najwyższa w kraju władza a oraz sądownictwo i ogólna władza 
policyjna tak w obrębie dworca kolejnego w Bodenbachu, jakoteż na prze- 
strzeni drogi kolejnej, między nim a granicą krajową położonej, pozostają zu- 
pełnie przy ces. król. rządzie państwa austryjackiego. 


Zastrzega się jednakże królewsko - saskiemu państwu: 


1. Prowadzenie śledztwa przeciw saskim przynależącym ., na tymże 
dworcu kolejnym i rzeczonej przestrzeni kolejnej do służby użytym, a to: 

a) z powodu nieszczęść i uszkodzeń, jakieby na kolei żelaznej przez nich 
zrządzone były z nadwerężenia ich obowiązków służbowych, tudzież 

b) z powodu wszystkich przeciw państwu saskiemu popełnionych zbrodni, lub 
wykroczeń; równie też 
2. co do cywilnego sądownictwa 

a) uregulowanie puścizn (pertraktarye spadkowe) po swych urzednikach, i 
sługach ; 

b) stanowienie uchwał względem konkursów (upadłości) do majątku tychże 
otworzyć się mających, i kierunek tychże ostatnich, wszakże tem nieza- 
brania się austryjackiej władzy sądowej otworzyć konkurs partykularny do 
części takowego majątku, która się na austryjackiem terytoryjum znajduje. 
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Uebereinkunft zwiſchen der kaiſerlich⸗öſterreichiſchen und der koͤnig⸗ 


lich⸗ſächſiſchen Regierung vom 31. Dezember 1850, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII, Stück, Nro. 80, ausgegeben am 12. April =, 


über den Betriebs⸗Anſchluß der beiderſeitigen Eiſenvahnen untereinander. 


L Abföniit 
‚Allgemeine „Beftimmungen. 

Art. 1. Der zu Bodenbach in Böhmen an der Elbe nächſt der Stadt Tetſchen 
zu errichtende Bahnhof wird als alleinige und gemeinſame Wechſelſtazion für den Eifen- 
bahnbetrieb der Bahnverwaltungen beider Staaten auf der böhmiſch-fächſiſchen Bahn 
zwiſchen Prag und Dresden beſtimmt, von welcher Beſtimmung auch in der Zukunft 
einſeitig uicht abgegangen werden darf. 

Art. 2. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche überläßt der königl. ſächſiſchen Nege 
rung die ausſchließende Benutzung der Bahnſtrecke von Bodenbach bis zur Landes- 
grenze und derjenigen Theile der erwähnten Wechſelſtazion (Art. 1), welche blos für 
die königl. ſächſiſche Bahnverwaltung nothwendig erkannt worden; bezüglich derjenigen 
Theile dieſer Wechſelſtazion aber, welche für die beiderſeitigen Verwaltungen nothwen— 
dig werden, hat die gemeinſchaftliche Benutzung einzutreten. 

Art. 3. Die volle Landeshoheit ſammt der Ausübung der Juſtiz und allgemei- 
nen Polizeigewalt im Bereiche des Bahnhofes zu Bodenbach, fo wie auf der zwifchen 
demſelben und der Landesgrenze gelegenen Bahnſtrecke — verbleibt der kaiſerl. königl. 
öſterreichiſchen Staatsregierung. 

Dem koönigl. ſächſiſchen Staate bleiben jedoch vorbehalten: 


1. Unterſuchungen gegen die auf dieſem Bahnhofe und der gedachten Bahn- 
ſtrecke dienſtlich verwendeten ſächſiſchen Staats angehörigen; 
a) wegen etwaiger von ihnen durch Verletzung ihrer dienſtlichen Obliegenheiten auf, 
der Eifendahn verurſachten Unglücksfälle und Beſchädigungen — und e 


b) wegen aller gegen ben ſächſiſchen Staat begangener Verbrechen oder Vergehen; fo wie 
2. hinſichtlich der Ziviljuſtitz: 

a) die Regulirung der Nachläſſe (Verlaſſenſchaftsabhandlungen) jener Beamten und 
Diener; * | | 

b) die Beſchlußfaſſung über die zu dem Vermögen derſelben zu eröffnenden Konkurſe 
und die Leitung der Letzteren, wobei jedoch der öſterreichiſchen Juſtitzbehörde die 
Einleitung eines Partikularkonkurſes zu dem auf öſterreichiſchem Staatsgebiete be- 


findlichen Theile ſolchen Vermögens unbenommen bleibt. Die königl. ſächſiſche Re⸗ 
138* 
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Królewski rząd saski wyznaczy władzę, która przejąć ma na siebie sądo- 

THE 

Art. 4. Wykonywanie szczególnego ‚235 policyjnegu nadzoru zah nad ko- 
leją, jako też nad jej trybem, przysłużać będzie | królewsko - saskiemu rządowi, 
którego organom równie te same przyznaje się prawa, jakie w tej mierze we- 
dle ustaw austryjackich albo już są, albo jeszcze będą przyznane administra- 


cyjom ces. król. kolei żelaznych austryjackich. 

Cesarsko - królewski rząd austryjacki postanawia, ażeby organa jego w miarę 
istniejących ku temu prawnych przepisów potrzebną, i wreszcie wszelką możliwą 
dawały pomoc królewsko - saskiej administracyi przy wykonywaniu policyi co do 
kolei i jej trybu przeciw tym, którzy z kolei użytek robią, lub innym jakim spo- 
— z zakładem KE w ME wchodzą. 

Art, 5. Mianowanie i zobowiązywanie urzędników i sług, nie tylko do wła- 
snej służby królewsko - saskiej administraeyi na placu stacyi w Bodenbachu po- 
trzebnych , lecz i do nadzorowania i utrzymania w należytym stanie przekazanej 
przestrzeni kglejnejy jako i do wykonywania specyjalnej policyi kolejnej prze- 
znaczonych, równie też i władza nad nimi co do Sé i anni — przy - 
stoı wyłącznie rządowi król. saskiemu. . 


Temuz przystoi także prawo ustanowić się jako władza na rzeczonym 
placu stacyi, król. saskim urzędem kolei żelaznej nazywająca się, i 
tak się też napisem i tarczą herbową zapowiadająca. 


Rządy, ces. król. austryjacki, i król. saski przyrzekają sobie wzajemnie, iż 
z wiedzą swą dla służby , jaka miejsce ma stosownie do zawariege układu w te- 
rytoryjum innego państwa, do pełnienia tej służby a względnie do roboty nie będą 
używały takich urzędników, sług i robotników, którzy albo prawomocnie osą- 
dzeni zostali dla grubych kryminalnych zbrodni, lub wykroczeń, dla przemy= 
tnietwa, lub ciężkich przestępstw dochodowych, ' występujących przeciw przepi- 
som eo do obrotu handlowego, albo też, którzy od śledztwa przeciw nim za- 
rządzonego uwolnieni zostali tylko dla braku prawnych dowodów, Władzę 
dotyczącą służby i dyscypliny nad personale, tak urzędowem, jak stuzbowem 
jednego 2 państw kontraktujących, w terytoryjum drugiego ustacyjonowanem, 
wykonują li tylko właściwe zwierzehności 


Art. 6. Służbowy stosunek obustronnych urzędników, na stacyi przemiany 
w Bodenbachu urzędujących, jest koordynowany, a styczności służbowe , między 
nimi odbywają się drogą bezpośredniej kumunikacyi, Wszelkie przepisy, któ- 


615 


gierung wird die Behörde, welche ſich dieſer vorbehaltenen Pie rk zu un⸗ 
-terziehen hat, beſtimmen. n e 


Art. 4, Die Ausübung der befonberen Babn- und betriebspolizeilichen Aufjicht . 
dagegen ſoll der königl. ſächſiſchen Regierung zuſtehen, und es folen den Organen 
derſelben diejenigen Beſugniſſe, welche dießfalls nach öſterreichiſchen Geſetzen den Be⸗ 
triebsverwaltungen der kaiſerl. tónigl. öſterreichiſchen Staatselſenbahnen eingeräumt de 
oder künftig eingeräumt een gieihergepatt zukommen. i 


Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung wiev wie Verfügung treffen, daß 
durch ihre Organe der koönigl. ſächſiſchen Betriebsverwaltung bei Handhabung der Bahn⸗ 
und Betriebspolizei gegenüber denjenigen, welche von der Bahn Gebrauch machen, oder 
ſonſt mit der Bahnanſtalt in Beziehung treten, nach Maßgabe der dieſerhalb beftehen- 
den geſetzlichen Vorſchriften die nöthige und ſonſt thunliche Unterſtützung geleiſtet werde. 


Art. 5. Die Ernennung und Verpflichtung der für die Beaufſichtigung und Un- 
terhaltung der Bahnſtrecke und für die Handhabung der ſpeziellen Bahnpolizei beſtimm⸗ 
ten, fo wie der für den Dienſt der königl. ſächſiſchen Verwaltung auf dem Stazions⸗ 
platz: zu Bodenbach erforderlichen Beamten und Diener, ſo wie die Dienſt⸗ und Diszi⸗ 
plinargewalt über ſolche — Debt ausſchlieſſlich der königl. ſächſiſchen Regierung zu. 


i 
Auch ift diefer das Befugniß eingeräumt, auf genanntem Stazionsplatze eine als, 
königl. ſächſiſches Eiſenbahnamt prädizirte, durch Aufſchrift und Wapa 
penſchild nach außenhin fih ankündigende Behörde zu errichten. 


Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche und königl.-ſächſiſche Staatsregierungen leiſten 
ſich gegenſeitig die Zuſage, für den der getroffenen Vereinbarung gemäß innerhalb des 
anderſeitigen Staatsgebietes ſtattfindenden Dienſt ſolche Beamte, Diener und Arbeiter, 
welche wegen gemeiner krimineller Verbrechen oder Vergehen, wegen Schleichhandels 
oder ſchwerer Gefällsübertretungen gegen die Vorſchriften über den Verkehr rechtskräf⸗ 
tig verurtheilt, oder welche der über fie verhängten Unterſuchung nur in Ermanglung 
rechtlicher Beweiſe enthoben worden find, zum Dienſte — beziehungsweiſe zur Arbeit — 
wiſſentlich nicht zu verwenden. Ueber das im Gebiete des einen der kontrahirenden 
Staaten konvenzionsmäßig ſtazionirte Amts⸗ und Dienſtperſonale des anderen Staates 
üben die zuſtändigen Behörden des letzteren die Dienft- und Disziplinargewalt aus⸗ 
ſchließend aus. 


Art. 6. Das dienſtliche Verhältniß der beiderſeitigen auf der Wechſelſtazion zu 
Bodenbach in Thätigkeit tretenden Beamten zu einander iſt ein koordinirtes, und es 
ſoll der Dienſtes verkehr zwiſchen denſelben im Wege unmittelbarer Kommuntkazion ftatt« 
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reby zakazywały bezpośrednią korespondencyję z władzami zagranieznemi, — 
nie będą zastósowane we względzie służbowego obrotu do urzędów ‚w Boden- 
bachu dla różnych gałęzi służbowych ustacyjonowanych. ` 

Art. 4. Obustronne rządy takie zaprowadzą urządzenie ` ażeby nie podle- 
gali specyjaluemu postępowaniu paszportowo - polieyjnema, nie tylkc rurzędnicy 
i słudzy, ubiorem służbowym lub certyfikatem ze strony przełożonego się legi- 
tymujący, którzy wedle postanowień niniejszej konwencyi w służbie jednej, lub 
drugiej administracyi rządowej przestępują granicę krajową przy wsi Nieder- 
grund, lecz też, ażeby nawet wszyscy wyżsi obustronni urzędnicy Jednej jak 
drugiej, w niniejszej konwencyi namienionej gałęzi administracyjnej, równie jak 
urzędnicy niemieckiego związku cłowego, en król. saskich „władzach akre- 
dytowani, każdego czasu wolny mieli wstęp, i występ przez rzeczoną “ granicę 
krajową, a to już na samej podstawie urzędowego wykazania własności służ- 
bowej, nie wiążąc ich do wylegitymowania się paszportami, wizą ambasador- 
stwa opatrzonemi. 

Art. 8. Dia przedmiotów, do urządzenia różnyci. lokalnośc. urzędowych 
tak dworca kolejnego w Bodenbachu, jak i na przestrzeni kolejnej, z tad aż 
do granicy krajowej ze strony rządu saskiego dostarczyć się mających, nie 
mniej też dla wszystkich przedmiotów, potrzebnych do trybu kolei żelaznej, i 
dotyczącej się tegoż służby, mianowicie także i dla sprzętów. i „materyjałów 
do utrzymania tak kolei żelaznej wraz z przynależytościami, jako też! środków 
co do jej trybu służących, nareszcie dla efektów przesiedlenia, należących do 
urzędników, wewnątrz państwa austryackiego ustacyjonować się mających, — 
zapewnia ces. król. rząd austryjacki wolność od eła tak przy wprowadzeniu, 
jak wyprowadzeniu za przedlozeniem specyfikacyj i certyfikatów ze strony dy- 
rekcyi saskiej, jako też i za przestrzeganiem warunków, dla wyłącznego bez- 
płatnego wprowadzenia przedmiotów w Austryi przepisanych. Równe też uwzglę= 
dnienie zachowa nawzajem’ i król. saski rząd tak względem ‘ces. król urzędu 
przekazującego i odstawczego, jakotez ‘względem !efektöw przesiedlenia ces. 
król. urzędników. austryjackich, mających być w saskiem państwie me 
wanymi. 


Art. 9. Rządy ces. król. austryjacki. równie jak król. saski na’ to wzgląd 
mieć będą, ażeby Środki, ruch utrzymujące, tudzież środki, do transportowania 
służące, i na obustronnie połączonych kolejach żelaznych w trybie zostawać 
mające, tak zostały urządzone, iżby do wspólnego użycia sposobnemi być mo- 
gły. Przedewszystkiem należy to zastosować do Środków, dla przewozu dóbr 
służących, których bezpośredni przechód ze zasady miejsce ‚ma (Art. 32.) na 
obustrannych kolejach żelaznych. względnie w celu dalszego przejścia na ko- 
leje, połączające się. 
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finden. Allfällige Vorſchriften wegen Unterſagung der unmittelbaren Korreſpondenz mit 
ausländiſchen Behörden — folen auf die zu Bodenbach für die verſchiedenen Dienſtes⸗ 
zweige ſtazionirten Aemter in dem dienſtlichen Verkehre untereinander keine Anwendung 
finden. 


Art. 7. Beiderſeitige Regierungen werden Veranſtaltungen treffen, daß nicht nur 
die nach den Beſtimmungen dieſer Uebereinkunft im Dienſte der einen oder der anderen 
Staatsverwaltung die Landesgrenze bei Niedergrund überſchreitenden durch Dienſtklei⸗ 
dung oder Zertifikat des Vorgeſeßzten legitimirten Beamten und Diener dem ſpeziellen 
paß polizeilichen Verfahren nicht unterworfen feien, ſondern daß auch allen beiderſeitigen 
höheren Beamten des einen oder des anderen, der in gegenwärtiger Konvenzion be— 
rührten Vewaltungszweige, nicht minder den bei den königl. ſächſtſchen Behörden affres 
ditirten Beamten des deutſchen Zollvereines, zu jeder Zeit der freie Ein- und Austritt 
über die gedachte Landesgrenze, ohne ſolche an die Legitimazion durch geſandtſchaftlich 
viſirte Päße zu binden, vielmehr ſchon auf Grund einer ämtlichen Beſcheinigung der 
Dienſteselgenſchaft geſtattet fei. 


Art. 8. Den zur Ausrüſtung der verſchiedenen Amtslofalttäten des Bodenbacher 
Bahnhofes und der Bahnſtrecke von da bis zur Landesgrenze ſächſiſcher Seits zu Bes 
ſchaffenden, nicht minder allen zum Eiſenbahnbetriebe und Betriebsdienſte nöthigen Ge- 
genſtänden, iusbeſondere auch den zur Unterhaltung der Bahn und ihres Zubehörs, 
ingleichen der Betriebsmittel erforderlichen Geräthen und Materialien, endlich den Ueber⸗ 
ſiedlungseffekten der innerhalb des öſterreichiſchen Staatsgebietes zu ſtazionirenden Be⸗ 
amten — wird von der kaiſerl. konigl. öſterreichiſchen Regierung die Zollfreiheit bei 
der Ein⸗ und Widerausfuhr gegen Beibringung von Spezifikazionen und Zertifikaten 
der ſächſiſchen Eiſenbahndtrekzion, fo wie gegen Beobachtung der für den ausnahms⸗ 
weiſe zollfreien Bezug von Gegenſtänden in Oeſterreich vorgezeichneten Bedingungen 
zugeſichert. Die gleiche Begünſtigung raumt anderſeits die königl. ſächſiſche Regierung 
rückſichtlich der Ausrüſtung des in Krippen zu errichtenden kaiſerl. königl. Anweiſungs— 
und Stellungsamtes, und bezüglich der Ueberſtedlungseffekten der im ſächſiſchen Gebiete 
zu ſtazionirenden kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Beamten ein. 


Art. 9. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche und königl. ſächſiſche Staatsregierun⸗ 
gen werden darauf Bedacht nehmen, den auf den beiderſeitigen verbundenen Staatsei⸗ 
ſenbahnen in Gang zu ſetzenden Bewegungs- und Trausportmitteln diejenige Einrich⸗ 
tung zu geben, vermöge deren fie fih zur gemeinſchaftlichen Benutzung eignen. Bu- 
nächſt fol dieß auf die Transportmittel für den Güterberkehr, deren direktes Durchge⸗ 
hen auf den beiderfeitigen Staatsbahnen, beziehungsweiſe zum welteren Uebergehen auf 
Anſchlußbahnen, grundſätzlich erfolgt (Art. 320, Anwendung finden. 
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Art. 10. Ces. król. austryjackiej straży finausowej. ‘tudzież ces, król. zan- 
darmeryi i innym jako takim legitymującym się organom finansowyn. ! policyj- 
nym dozwolonem jest obchodzenie i przejście przez część kolei żelaznej, 20- 
stającej co do jej trybu pod zarządem król. saskim, 


Obchodzenie (zwiedzanie kolci) miejsce ma za zapowiedzeniem tegoż u 
posterunków, do doglądania kolci na przestrzeni ustacyonowanych, — wy- 
jąwszy jedynie ten przypadek, gdzieby zagrażała ‘służbie przewłoka. | 


Rozdział II. 


Wystawienie budowy w stanie należytym, oddanie, użycie, opędzenie 
kosztów i uprocentowanie. Utrzymanie. 

Art. 11. Ces. król. rząd austryjacki uskuteczni własnym kosztem zupełną 
budowę kolei żelaznej między granicą krajową przy wsi Niedergrund, a placem 
stacyı w Bodenbachu, włącznie stacy! pobocznej, we wsi Niedergrund założyć 
się mającej, a to w stanie zupełnie do użycia zdatnym, i oraz w ten sposób, 
iż eo się tycze sposobu wykonania onej budowy, między rzeczoną przestrzenią, 
a saskim traktem kolejnym z Drezna ku sasko - czeskiej granicy krajowej 8 
nastąpi ugoda, jakiej wymaga potrzeba wzgledem jazdy przechodzącej. 


Art. 12. Zmieniając częściowo rzeczone oświadczenia ministeryjalne z dnia 
19. i 27. Grudnia 1843, uważane będą następne postanowienia, jako za wza- 
jemnem porozumieniem się uchwalone : 

Ustanawia się wysokość szyny w połączeniu granicznem ua 3 stopy miary 
austryjackiej — 3, 35 stopy miary drezneńskiej nad wysokość wielkiej ' wody 
w roku-1845, a kierunek, w zetknięciu się obu kolej, w linii prostej. 


Spólny most graniezny mierzyć będzie w sobie czystej przestrzeni 18 stóp 
miary austryjackiej == 20 stóp miary drezneńskiej. 

Ces. król. rząd austryjacki podejmuje się wybudowania tego mostu za zwró- 
ceniem połowy kosztów budowy, ze „strony król. saskiego rządu w sumie 7255 
zit. r. 42 kr. mon. konw. uiścić się mającej. 


Rzeczywisty punkt graniczny, w środek mostu przypadający,” oznaczony 
hędzie postamentem z żelaza lanego; a zaś na parapetach nad filarem podpie- 
rającym, umieści się ku Czechom ces.'król. orzeł dwugłowy i lew czeski, ku 
Saksonii za$ król. saski herb, a to także z żelaza lanego. 
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Art. 10. Der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Finanzwache, fo wie der kaiſerl. 
tónigl. Gensd'armerie und anderen als ſolche fi legitimirenden Finanz- und Polizei⸗ 
Organen ift, wo und fo oft es der Dienſt erfordert, das Ueberſchreiten und Begehen 
der im Betriebe der königl. ſächſiſchen Verwaltung befindlichen Eiſenbahnſtrecke zu 
geſtatten. 

Das Begehen hat — den Fall einer aus dem Verzuge entſpringenden Dienftesge- 
fährdung ausgenommen — unter Anſage bei den auf der Strecke ſtaztonirten e 
ſichtspoſten zu geſchehen. 


II. Abſchuitt. 


Bauliche Herſteuung, Mebergabe, Benutzung, Koſtenbeſtreitung und Verzinſung. 
„Erhaltung. 

Art. 11. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung wird die bauliche Vollen— 
dung der Eiſenbahnſtrecke zwiſchen der Landesgrenze bei Niedergrund und dem Sta— 
zionsplatze bei Bodenbach einſchließlich der im Dorfe Niedergrund zu errichtenden Ne— 
benhalteſtelle auf ihre Koſten im vollkommen brauchbaren Zuſtande und dergeſtalt be— 
werkſtelligen laſſen, daß in Anſehung der Art und Weiſe der Ausführung zwiſchen der 
gedachten Strecke und dem ſächſiſchen Eiſenbahntrakte von Dresden nach der ſäͤchſiſch— 
böhmiſchen Landesgrenze die für den durchgehenden Betrieb nöthige Uebereinſtimmung 
ſtattfindet. Ra 

Art. 12. In theilweiſer Abänderung der Miniſterialerklärungen vom 19. und 
27. Dezember 1843 werden nachſtehende Beſtimmungen als vereinbart angeſehen — 


Die Schienenhöhe für den Grenzanſchluß wird mit 3 Fuß öſterreichiſches Maß 
— 3,35 Fuß Dresdner Maß über dem Hochwaſſerſtande des Jahres 1845, ſo wie 
die Richtung am Zuſammenſtoße beider Bahnen in einer geraden Linie feſtgeſetzt. 

Die gemeinſchaftliche Grenzbrücke iſt mit einer lichten Weite von 18 Fuß 
öſterreichiſch = 20 Dresdner Maß herzuſtellen. 3 

Die katſerl. königl. öſterreichiſche Regierung übernimmt die Ausführung des Baues 
dieſer Grenzbrücke gegen die von Seite der königl. ſächſiſchen Regierung zu leiſtende 
Vergütung der Hälfte der Baukoſten, welche Hälfte 7255 fl. 42 kr. K. M. beträgt. 


Der auf die Mitte dieſer Brücke fallende wirkliche Grenzpunkt ift durch ein guf- 
eifernes Poſtament zu bezeichnen; eg find ferner auf den Parapeten über den Wieder- 
lagern gegen Böhmen der kaiſerl. königl. Doppeladler und der böhmiſche Löwe, gegen 
Sachſen aber das königl. ſächſiſche Wappen, ebenfalls aus Gußeiſen angefertigt, 


aufzuſtellen. 
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Art. 13. Ces. król rząd austryjacki każe w tej mierze stósownie du doty- 
czących wniosków ze strony król. saskiego rządu, dać stacyi przemiany w Bo 
denbachu ` własnym kosztem wystawić sie ' mającej, tę objętość i takie urzą“ 
dzenie, jakiego potrzeba, aby przejście obrotu i wczesne wyręczanie się w try- 
bie kolejnym było zapewnione, i oraz odpowiadało potrzebom obustronnych ga 
łęzi administracyjnych. 

Program budowli, przedłożyć się mający, zawiera powzebne .blizsze po-. 
stanowienia. 

Art. 14. Król. saski rząd przyrzeka, iż ze swej strony ani z tytułu wła- 
Seiwych urządzeń saskiej administracyi trybu kolejnego, ani też z tytułu jak naj- 
seislejsnego ograniczenia miejscowości, przeznaczonych do wyłącznego użycia 
krój. saskiego rządu w Bodenbachu, i ogólnie li tylko dla dobra służby saskiej, 
rządu austryjackiego większemi kosztami budowy obciążać nie będzie, eo się 
tycze budów i urządzeń. na stacyi przemiany w Bodenbachu uskutecznić się 
mających, jak tylko, o ile tego rzeczywista żąda potrzeba, ku przeprowadzeniu 
regularnego trybu kolejnego. ` Ró ; j ! 

Art. 15. Przestrzeń kolei żelaznej z Bodenbachu az do granicy krajowej 
będzie ze strony cesarsko - królewskiej administracyi austryjackiej ‘należycie 
Kadenz. Kaz: X se ` Dag 

Za nim nastąpi oddanie tej przestrzeni kolejnej, ma tasowe z obu stron 
w zupełnych granicach być oznaczone, niemniej też winny być ustanowione 
te szezególne stosunki prawne, jakieby istnieć mogły między tym traktem kolei 
żelaznej. a przyległemi posiadłeściami gruntowemi. Wszelkie pisma i rysunki, 
odnoszące się do ustanowienia rzeczonego, tudzież oświetlające tak względem 
praw i obowiązków. naprzeciw graniezącym istniejących , jako «też względem 
biegu samej granicy, winny być udzielone saskiemu rządowi w wyciągu lub 
kopii. ' ; 
Art. 16. Oba wysokie rządy kontraktujace udzielą komisyi, z technicznych 
urzędników złożyć się mającej, stósowne polecenie i pełnomoenietwo ku temu, 
aby takowa, zanim rozpoczętą zostanie regularna czynność kolejna ` między 
Dreznem a Pragą, przekonała się o stanie, oddać się mającej przestrzeni ko- 
lejnej z przynależytościami, tudzież ‚ezesei dotyczących na stacyi przemiany, 
równie jak o tem. ezy zachodzą pochyby i wady, któreby usunąć - miał rząd 
austryjacki. Skoro jednak uzuanem jest, iz budowy. 0 których tu mowa, znaj- 
dują się w zupełnie zdatnym do użycia stanie, natenczas już od chwili oddania 
przestrzeni kolejnej, wraz z przynależytościami i częściami dotyczącemi na 
stacyi przemiany. tak się w tej mierze zastósować należy, jakoby wystawienie 
onychże własnym kosztem król. rządu saskiego opędzonem było. 

Art. 17. Obowiązki, wynikające z ostatecznego odebrania, uskuteeznić się 
mającego najmniej ezterma tygodniami przed rozpoczęciem regularnej jazdy 
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Art. 13. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung wird der auf ihre Koften 
herzuſtellenden Wechſelſtazion Bodenbach in Uebereinſtimmung mit den dießfälligen Mn- 
trägen der königl ſächſiſchen Regierung denjenigen Umfang und diejenige Einrichrung 
geben laſſen, welche nöthig erſcheinen, um den Uebergang des Verkehres und das 
rechtzeitige Ineinandergreifen des Betriebes su ſichern und ben Bedürfniſſen der beider⸗ 
ſeits betheiligten Verwaltungszweige zu genügen. 

Ein aufzuſtellendes Bauprogramm wird die nöthigen näheren Beſtimmungen 
enthalten. e "=" — 

Art. 14. Die königl. ſächſiſche Regierung verſpricht, jie werde aus dem Titel eigen⸗ 
thuͤmlicher Einrichtungen der ſächſiſchen Vetriebsverwaltung, ferner aus dem Titel der 
möglichſten Abgrenzung der zum ausſchließlichen Gebrauche der königl. ſäch ifen Regie- 
rung beſtimmten Räume zu Bodenbach und überhaupt bloß wegen des ſächſiſchen Dien- 
ſtes die kaiſerl. tónigl. öſterreichiſche Regierung rückſichtlich der baulichen Herſtellungen 
und Einrichtungen auf der Wechſelſtazion zu Bodenbach — zu keinem größeren! Bau- 
aufwande veranlaſſen, als zur Durchführung eines vegefmipigen Betriebes in dieſer 
Wechſelſtazion wirklich nothwendig iſt. 

Art. 15. Die Eiſenbahuſtrecke von Bodenbach „bis zur Landesgrenze wird der 
königl. ſächſiſchen von der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Verwaltung gehörig zu über— 
geben ſeyn. "BU. uł -i w w 77 

Vor der Uebergabe der Eiſenbahnſtrecke ſoll dieſelbe nach beiden Seiten vollſtändig. 
abgegrenzt und es ſollen die beſonderen, zwiſchen dieſem Eiſenbahutrakte und dem an- 
liegenden Grundbeſitze allfällig beſtehenden Rechtsverhältniße - feſtgeſtellt werden. Die 
über diefe Feſtſtellung und über ſonſtige den Anrainern gegenüber beſtehende Rechte 
und Verbindlichkeiten, ſo wie über den Grenzzug ſelbſt Auskunft gebenden Schriften 
und Zeichnungen ſollen in Auszug oder Kopie der konigl. ſächſiſchen Regierung mit- 
getheilt werden. 


Art. 16. Eine von beiden hohen kontrahirenden Regierungen dazu beauftragte 
und bevollmächtigte, aus techniſchen Beamten gebildete Kommiſſion wird noch vor Gr- 
öffnung des regelmäßigen Betriebes zwiſchen Dresden und Prag ſich von dem Zuftande 
der zu übergebenden Bahnſtrecke und Zubehör, dann der bezüglichen Theile der Wech— 
ſelſtazion, fo wie davon die Ueberzeugung verſchaffen, ob etwa vorhandene Mängel 
und Gebrechen noch öſterreichiſcher Seits zu beheben wären. Sobald jedoch erkannt 
worden ift, daß die in Rede ſtehenden Bauobjekte ſich in vollkommen brauchbarem Zu- 
ſtande befinden, muß von dem Momente der Ueberlaſſung der Bahnſtrecke fammi Jue 
behör und der bezüglichen Theile der Wechſelſtazion angefangen — ſich ſo benommen 
werden, als ob die Herſtellung aus den eigenen Geldmitteln der königl. ſächſiſchen 
Regierung beſtritten worden wäre. 

Art. 17. Die aus der — mindeſtens vier Wochen vor der Eröffnung des regel- 
mäßigen Betriebes zu bewirkenden definitiven Uebernahme entſpringenden Verbindlichkei⸗ 
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kolejnej, nie rozciągają się do tych pretensyj, przez trzecie osoby z istnienia 
kolei wytoczonych, których początek odnosi się poza czas odebrania, albo 
które się zasadzają na sposobie i rodzaju tak planu założenia jak wystawie- 
nia kolei. > U 


Art. 18. Król. saski rząd obowiązuje się, iż bez porozumienia się 2 ces. 
król. rządem austryjackim zrzekać się nie będzie budynków i urządzeń dworca 
kolejnego, dla wyłącznego jego użytku ze strony Austryi założonych. 


Art. 19. Co się tycze spólnego użycia budynków i ich części, da spólnej 
slużby przeznaczonych, kolei i innych zakładów dworca na stacyi przemiany 
w Bodenbachu, obustronne administracyje równe mają prawa. 


Bliższe postanowienia co do tego i ograniczenia, jakieby się potrzebnemi 
ukazały, zawierać ma porządek dworca kolejnego. 

Art. 20. Król. saski rząd obowiązuje się spłacić ces. król. rządowi austry- 
jackiemu prowizyje po dwa od sta od całego kapitału (art. 11. i 13.), łożo- 
nego na budowę co do przestrzeni, pierwszemu rządowi wraz z jej przynale- 
Żytościami odstąpić się mającej, tudzież co do części dworca kolejnego w Bo- 
denbachu, mających być przeznaczonemi do wyłącznego użycia saskiego. 


Toż samo opłacać ma król. saski rząd po dwa od sta jednej trzeciej 
części tej sumy kapitałowej, której potrzeba będzie do urządzenia części 
stacyi przemiany, do spólnego użycia potrzebnych. 

Wzgłędem urządzenia części dworca kolejnego w Bodenbachu, do wyłą- 
cznego użycia ces. król. austryjackiej administracyi kolejnej przeznaczonych, 
zostaje król. saski rząd od wszelkiej opłaty zupełnie wolny. — 


Do sum kapitałowych, wedle - powyższych postanowień uprocentowaniu 
podlegających, łożonych na założenie dworca kolejnego w Bodenbachu, wra- 
chowane być mają wydatki za wystawienie budowy wierzchniej, wysokobudów, in- 
wentarza. innych urządzeń dworca kolejnego, ogrodzeń i ogólnie wszelkiego ro- 
dzaju wydatków, czynionych dla przysposobienia dworca kolejnego; do kapitału, 
uprocentować się mającego, na budowy w stacyi przemiany łożonego, nie mają 
jednak być wrachowane koszta nabycia gruntów i planirowania onych. 


Art. 21. Nakład ogólny, wedle postanowień powyższego $. 20. prowizyję 
przynosić mający, ma być krölewsko - saskiemu rządowi w należyty sposób 
przedłożony. e 
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ten erſtrecken ſich nicht auf ſolche aus dem Beſtehen be, Bahn Bergeleitere Anſprüche 
Dritter, deren Urſprung hinter den Zeitpunkt der Uebernahme zurückfällt, oder welche 
in der Art und Weiſe der Anlage und Ausführung der Bahn begründet find, ~ 


Art. 18. Die konigl. ſächſiſche Regierung macht ſich verbindlich, ohne Ginet, 
ſtändniß der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Regierung fh der ausſchließlich nur für ih- 
ren Gebrauch von Seite Oeſterreichs hergeſtellten Gebäude und Bahnhofeinrichtungen 
nicht entſchlagen zu wollen. 


Art. 19. In Anſehung der Mitbenutzun), der für den gemeinſchaft lichen 
Dienſt beſtimmten Gebäude und Gebäudetheile, Geleiſe und ſonſtigen Bahnhofanlagen 
auf der Wechſelſtazion Bodenbach, ſind die ‚beiderfeitigen as gleich⸗ 
berechtiget. 

Die näheren Beſtimmungen hierüber und etwa nöthige Einſchränkungen hat die 
aufzuſtellende Bahnhofordnung zu enthalten. i 


Art. 20. Die königl. ſächſiſche Regierung verpflichtet fih, der kaiſerl. königl. 
öſterreichiſchen Regierung das, auf die an die erſtere zu überlaſſende Bahnftrede 
ſammt Zubehör und auf die zur ausſchließlichen ſächſiſchen Benutzung 
einzuräumenden Theile des Bodenbacher Bahnhofes, aufgewendete Bau- 
kapital (Art. 11 und 13) in ſeiner ganzen Höhe mit Zwei vom Hundert zu verzinſen. 


Dieſelbe Verzinſung zu Zwei vom Hundert hat die königl. ſächſiſche Regierung 
von einem Drittheile derjenigen Kapitalsſumme zu leiſten, welche für die Herſtel⸗ 
lung der zur gemeinſchaftlichen Benutzung der beiden Bahnverwaltungen beſtimm⸗ 
ten Theile der Wechſelſtazion erforderlich wird. 

Rückſichtlich der Herſtellung der nur zum aus ſchließlichen Gebrauche der faif. 
königl. öſterreichiſchen Bahnverwaltung beſtimmten Theile des Bahnhofes zu Bodenbach, 
bleibt die königl. ſächſiſche Regierung von jeder Bezahlung ganz frei. 

In die hiernach einer Verzinſung unterliegenden Kapitalsſummen der Koſten für 
die Bahnhofanlage zu Bodenbach find die Auslagen für die Herſtellung des Dber- 
baues, der Hochbauten, des Inventars, ſonſtigen Bahnhofeinrichtungen, der Einfrie⸗ 
dungen und überhaupt jede Art von Auslagen, die wegen der Herſtellung des Babn- 
hofes gemacht wurden, einzubeziehen, in das zu verzinſende Baukapital für die Wech- 
ſelſtazion ſind jedoch die auf eee e und Planirungsarbeiten 
verwendeten Koſten nicht einzurechnen. 


Art. 21. Der nach den Beſtimmungen des vorſtehenden §. 20 zu verzinſende 
Geſammtaufwand iſt der königl. ſächſiſchen Regierung in angemeſſener Art darzulegen. 
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Uprocentowanie kapitału, łożonego na przestrzeń » kolejną między Boden- 
bachem, a granicą krajową, nastąpić ma od dnia. rozpoczęcia trybu kolejnego, 
uprucentowanie zaś nakładu, ‚opedzonego ua ostateczne założenie dworca ko- 
lejnego, dzieje się z dniem spólnego jego objęcia ze strony królewsko - saskiej 
administracyi. 

Opłacenie prowizyi ze strony rządu królewsko - -saskiego do kas rządu ces. 
„król. austeyjackiegu nastąpić ma w zapadlych półrocznych (aptynionych) termi- 
nach wypłaty, a to w monecie brzęczącej stupy czteruastotararowej , ua * dół 
ady aż do * mona DER iw Boss BAZE bo wyrównają- 


Art. 22. . 04 ee rer zig skról. Se RW kwit 
się uie może, równie jak od przedmiotów kolei i dworca kolejnego, jemu do 
wyłącznego. użycia pozostawionych. 

Umówiona obecnie wysokość opłacania procentów , (art. 20.) > ustanawia 
się tymczasowo na trzy lata od rozpoczęcia jazdy kolejnej z tem zastrze- 
żeniem, iż po upływie tego trzyletniego terminu względem obowiązku procen- 
tów od kapitałów na budowę lozonych, ze strony rządu król. saskiego opłacać 
się mających rządowi ces. król. austryjackiemu. może być zawartą nowa kon- 
weneyja, z uwzględnieniem powziętych ' tymczasem doświadczeń, i ukazującego 
się rozwoju stosunków z trybu kolejnego wynikających. Jeżeli w sześć tygo- 
dni przed upływem powyższego terminu trzechletniego z jednej lub drugiej 
strony nie nastąpi dotyczący w tej mierze wniosek, natenczas ówczasowy obo- 
wiązek opłacania procentów każdego razu jako na dalsze trzy lata istniejący 
ma być uważany, pozostawiając atolia ohom wysokim kontrahentom do woli, 
wytoczyć wniosek do zmiany wysokości prowizy. najdalej w sześć tygodni 
przed upływem tak przedłużonego czasu. 


Art. 23. Król. saski rząd bierze na siebie, i opędza wyckwipowanie hu- 
dynków potrzebnemi przedmiotami w narzędziach, sprzętach ekspedycyjnych i 
domowych wszelkiego rodzaju, nie stanowiącemi przedmiotów wnitowanych, 
gwoźdźmi przybitych i wmurowanych, "a przetc nie ‚nalezacemi do 
inwentarza w my niniejszej konwencyi (art. 20.) a to nie tylko budynków 
na przestrzeni kolei, położonej między ' granieą krajową a Bodenbachem, lecz 
też i budynków, na samym placu stacyi w Bodenbachu znajdujących sie, do 
wyłącznego użycia przez 'saską administracyje przeznaczonych. Przeciwnie zaś 
ma na sobie ces. król. rząd austryjacki obowiązek takiego samego wyekwipo- 
wania wszystkich budynków i lokalów, na stacyi w Bodenbachu znajdujących 
się, a do spólnego użycia przeznaczonych. 


Art. 24. Co się tycze budów , uzupełniających i urządzeń późniejszych, 
które dotyczą siaeyi przemiany w Bodenbachu, i które już w fundamentalnym 
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Die Verzinſung des auf bie Bahnſtrecke zwiſchen Bodenbach und der Landesgrenze 
aufgewendeten Kapitals bat vom Tage der Betriebseröffnung, diejenige des für die 
definitive Bahnhofsanlage beſtrittenen Aufwandes aber vom Tage der erfolgten Mit⸗ 
übernahme der letzteren Seitens der königl. ſächſiſchen Verwaltung an — einzutreten. 

Die Verzinſung hat von der königl. ſächſiſchen an die kaiſerl. rengt, öſterreicht⸗ 
ſche Regierung in halbjährigen verfallenen (dekurſiven) Zahlungsterminen, unt zwar in 
klingender Münze des Vierzehnthalerfußes bis zu / Thalermünzen herab und in dem 
Verhältniße von vierzehr Thalern gleich zwanzig Gulder Konvenzions⸗Silbermünze 
zu geſchehen. 

Art. 22. Dieſer Verzinſung überhaupt darf fih die königl. ſächſiſche Regierung 
eben ſo wenig, als der ihr zum ausſchließlichen Gebrauche betta enen Baß und 
Bahnhofobjekte (Art. 18) entſchlagen. 

Die dermal vereinbarte Höhe der Verzinſung Art. 20) aber wird vorläufig auf 
drei Jahre vom Beginnen des Betriebes mit dem Vorbehalte feſigeſetzt, daß nach 
Ablauf dieſer dreijährigen Friſt mit Rückſicht auf die in der Zwiſchenzeit gemachten Er- 
fahrungen und auf die ſich zeigende Enwicklung der Betriebsverhältniße A zwiſchen 
beiden hohen Regierungen eln neuerliches Uebereinkommen hinſichtlich der von der königl. 
ſächſiſchen an die katſerl. königl. öſterreichiſche Regierung zu leiſtenden Verzinſung des 
Baukapitals verabredet werden kann. Erfolgt ſechs Wochen vor Ablauf der obenge⸗ 
dachten dreijährigen Friſt von einer oder der andern Seite eine Anregung zu dießfäl⸗ 
ſiger Verhandlung nicht, ſo ſoll die jeweilig vereinbarte Verzinſung als jedesmal auf 
fernere drei Jahre fortbeſtehend angeſehen werden, jedem der beiden hohen Kontrahen⸗ 
ten aber unbenommen ſehn, ſpäteſtens ſechs Wochen vor dem Ablaufe der alfo fort⸗ 
geſetzten Periode eine Aenderung der Verzinſungshöhe in Antrag zu bringen. 


Art. 23. Die Ausrüſtung ſowohl der auf der Bahuſtrecke von der Landesgrenze 
bis Bodenbach gelegenen, als auch der auf dem Stazionsplatze zu Bodenbach ſelbſt 
befindlichen, für den ausſchließlichen Gebrauch der ſächſiſchen Verwaltung beſtimmten 
Gebäude mit den nöthigen, nicht niet-, nagel- und mauerfeſten, ſomit zum 
Inventar im Sinne dieſer Konvenzion (Art. 26.) nicht zu rechnenden Gegenſtänden an 
Werkzeugen, Expedizions- und Hausgeräthen aller Art hat die königl. ſächſiſche Regie- 
rung zu übernehmen und zu beſtreiten. Dagegen liegt die gleiche Ausrüſtung, aller im 
gemeinſchaftlichen Gebrauche vefindlichen Gebaͤuve und Räume des Bodenbacher Sta- 
zionsplatzes der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Regierung ob. Der dazu erforderliche 
Aufwand wird dem Anlagekapitale zugerechnet und vertragsmäßig verzinſet. 


Art. 24. In Anſehung von Argänzungsbauten und ſpäteren Herſtellungen, welche 
die Wechſelſtazion zu Bodendach betreffen, und ſchon in dem beiderſeits feſtgeſtellten 
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planie dworca kolejnego “obustronnie - ustanowionym, » oświadczono jako części 
tego planu, albo które później obustronnie uznano jako potrzebne 
rozprzestrzenienia, lub uzupełnienia programu i planu, zgodnie przez oba wy- 
sokie rządy kontraktujące drogą konwencyi ustanowionego, zastosowanem bę- 
dzie wszystko, co tylko ustanawia niniejsza konwencyja względem pierwotnego 
założenia i wystawienia. 

Inne zaś zmiany i rozprzestrzenienia placu stacyi w Bodenbachu, lub też 
nowe w jego obrębie. urządzenia bierze na się, włącznie nakładów do 
nabycia gruntu i ziemi, jedynie. ten rząd, który takowe uskutecznić Zas 
myśla. Jeżeliby król. saska administracyja w takiej widziała się być potrzebie. 
tedy na wniosek jej ces. król. rząd austryjacki przez organa swe także temuż 
zaradzi, wszakże za zupełnem . kosztów wynagrodzeniem ze strony królew- 
sko - saskiego rządu. | 


Takowe atoliż późniejsze urządzenia , czy to ma tej, chy na owej stronie, . 
w ogólności o tyle tylko mogą być przypuszezone, o ile ani wolnemu ru- 
chowi. ani interesom administracyi strony drugiej nie stoją na przeszkodzie. 

Art. 25. Co do późniejszych urządzeń na przekazanej przestrzeni kolei, 
idącej od Bodenbachu aż do granicy krajowej, które jako uzupełnienia na mocy 
rozporządzenia, lub uchwalenia właściwych władz ces. król. au- 
stryjackich mają być zaprowadzone, — winien ces. król. rząd austryjacki 
zastąpić król. rząd saski. Jeżeli takowe urządzenia stanowią przyrostek do 
zakładu kolejnego, natenczas koszta onych także do kapitału na budowę lo- 
żonego , mają być dorachowane i drogą konwencyi uprocentowane. 

Art. 26. Ces. król. rząd austryjacki przyrzeka najdalej poówezas, kiedy 
rząd król. saski będzie w tem położeniu, założyć na przestrzeni od saskiego 
placu stacyi w Krippen, aż do granicy krajowej w Niedergrund, drugą kolej, 
takową równie też ze swej strony na wniosek rządu saskiego, dalej wypro- 
wadzić na całej przestrzeni od granicy krajowej aż do placu stacyi w Bo- 
denbachu. 

Koszta tegoż wyprowadzenia uważane będą jako przyrost do kapitału pier- 
wotnego i uprocentowania jego. 

Art. 27. Poboczne jakie użytkowania z przestrzeni kolei między granicą 
krajową, a placem stacyi w Bodenbachu, równie jak z tegoż ostatniego przy- 
padają król. saskiej administracyi w tym samym stosunku, w jakim takowa 
udział bierze przy uprocentowaniu kapitału pierwotnego , dë kolei dotyczącej 
albo części dworca kolejnego. 

Art. 28. Utrzymanie tak części dworca kolejnego, li tylko do wyłą- 
cznego użycia król. saskiej administraeyi przeznaczonych, jak 
też części kolei, idącej od Bodenbachu aż do granicy krajowej, 
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Bahnhofsgrundplaue als Theile dieſes Planes erklärt wurden oder welche nachträg— 
lich als nothwendige Erweiterungen oder Vervollſtändigungen des übereinkünftlich 
feſtgeſtellten Programmes und Planes von beiden hohen kontrahirenden Regierungen 
übereinſtimmend ſollten anerkannt werden, findet alles dasjenige Anwendung, was be— 
züglich der urſprünglichen Anlage und Ausführung in gantumä tigen Rant ian. be⸗ 
ſtimint worden ift. 

Andere Veränderungen und Erweiterungen des Bodenbacher Stazionsplatzes 
oder neue Herſtellungen im Bereiche desſelben haben mit Einſchluß des Aufwan— 
des für Grund und Boden ausſchließlich derjenigen Verwaltung zur Laſt zu fal- 
len, welche deren Ausführung beabſichtiget. 

Sollte ſich die koͤnigl. ſächſiſche Verwaltung in dieſem Falle befinden, ſo wird 
über deren Antrag die Ausführung zwar ebenfalls durch die Organe der kaiſerl. königl. 
öſterreichiſchen, Regierung, jedoch gegen vollſtändige Rückerſtattung der Auslagen 
von Seite der koͤnigl. ſächſiſchen Regierung ſtattfinden. 

Dergleichen nachträgliche Herſtellungen ſind aber auf der einen wie auf der an— 
deren Seite uberhaupt nur in ſoweit zuläßig, als dadurch der freien Bewegung und 
den Intereſſen der anderſeitigen Betriebs verwaltung kein Eintrag geſchieht. 

Art. 25. Hinſichtlich derjenigen nachträglichen Herſtellungen au der überwieſenen 
Bahnſtrecke von Bodenbach bis zur Landesgrenze, welche als deren Ergänzungen auf 
Anordnung oder nach Entſcheidung der zuſtändigen kaiſerl. königl. 
öſterreichiſchen Behörden auszuführen ſeyn ſollten, — hat die kaiſerl. königl. öfter 
reichiſche die königl. ſächſiſche Regierung zu vertreten. Bilden diefe Herſtellungen einen 
Zuwachs der Bahnanlage, fo find deren Koſten ebenfalls dem Baukapitale zuzurech— 
nen und vertragsmäßig zu verzinſen. i get 

Art. 26. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung verſpricht ſpäteſtens zu 
derſelben Zeit, zu welcher ſich die königl. ſächſiſche Regierung in dem Falle befinden 
wird, auf der Strecke von dem ſächſiſchen Stazionsplatze bei Krippen bis zur Landes- 
grenze bei Niedergrund die Bahn mit einem zweiten Geleiſe zu verſehen, letzteres auf 
Antrag auch weiter auf der Strecke von der Landesgrenze, bis zum Stazionsplatze bei 
Bodenbach herſtellen zu laſſen. 

Die Koſten dieſer Herſtellung ſollen als, Zuwachs zu dem Anlagekapitale und 
deſſen Verzinſung betrachtet werden. 

Art. 27. Etwaige Nebennutzungen der Bahnſtrecke zwiſchen der et N und 
dem Stazionsplatze zu Bodenbach, fo wie des letzteren ſelbſt, fallen der königl. ſäch— 
ſiſchen Verwaltung in demſelben A dé in EICH, „diefe dej Ze ` of 


Art. 28. Die Erhaltung der ausſchließlich nur zum Gebrauche der königl. 
ſächſiſchen Bahn verwaltung beſtimmten Theile des Bahnhofes, ſo wie 
der Bahnſtrecke von Bodenbach bis zur Landesgrenze ſammt Zugehör 
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wraz z przynależytościami, jest wedle wyżej oznaczonej (art. 16.) La- 
sady jedynie obowiązkiem król. saskiego rządu. 
Koszta utrzymania części dworca kolejnego. ‘przeznaczonych do spól- 
negu użycia obu administraeyj kolejnych; ponoszą w równej połowie spólne 
* 
bagay ces. król. izle i król. saski. 


rzymanie części dworca kolejnego, wyłącznie tylko do użyci 
Utrzy ę d kol „ wył tylko do użycia 
przez austryjacką administracyję przeznaczonych, opędza też tylko 
ces. król. rząd austryjacki. b 


Art. 29. Ces. król. rząd austryjacki ręczy król. saskıemu rządowi za usku- 
1 

tecznienie, a względnie Za wynagrodzenie tych „preślacyj ,” do których ouowig- 
zanı są przedsiębiorcy budowniczy, na mocy zawartych z nimi układów „a to 
podczas całego w takowych oznaczonego trwania ich odpowiedzialności; tenże 
sam rząd ręczy dalej król. saskiemu rządowi za wynagrodzenie wszelkich 
szkód. jakieby jej wyrządzone zostały przez wojnę, lub rozruch na oddanej 
do jej "użycia tak przestrzeni kolejnej wraz z przynależytościam., jak stacyi 
przemiany. ! 


Wystawienie na nowo wszystkich innych jakichkolwiekbadz `“ uszko- 
daen, pochodzących czy to 2 czynności, czy 2 zaniechania, 2 samowolności, 
przypadku, czy ze zdarzeń ‘naturalnych, bądź zwyczajnych, bądź nadzwyczaj- 
nych — tak ma być uważane, jakoby uszkodzenie nastąpiło było na dziele 
wybudowanem własnym kosztem rządu król. saskiego, a ces.’ król. rząd austry- 
jacki nie będzie w tej mierze obowiązanym zwrócić "kré: saskiemu rządowi 
koszta odbudowania ani w całości, ani tylko w częśc.. 


Art. 30. Co się tycze wszystkich "budów, któreby wedle postanowień ni- 
niejszej konwencji król. saska administracyja w obrębie odebranej_ przestrzeni 
kolejnej, począwszy od granicy krajowej aż do dworca ‘ kolejnego w Boden- 
bachu — sama wystawić miała, tudzież co się tycze utrzymania kolei, 
przysłużają król. saskiej administracyi wszystkie owe uprawnienia, które wedle 
ustaw austryjackich przyznane są przedsiębiorcom kolej żelaznych. 


Ces, król. rząd austryjacki zarządzi, azeby król. saskiej administracji Ka- 
zdego czasu na żądanie dostarczano materyjału , odpowiedniego sy stemowi wierzch- 
niej budowy kolejnej, zaprowadzonemu już przez rząd austryjacki, jakoto: pro- 
gów kolejnych, szyn, płyt do podkładu i gwoździ, za zwróceniem własnych 
kosztów. | 
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hat nach dem bereits oben feſtgeſetten Grundſatze (Art. 16) der königl. ſächſiſchen Re⸗ 
gierung allein Ko 

Die Koften der Erhaltung der zur gemeinſchaftlichen Benutzung beider Bahn— 
Verwaltungen gewidmeten Theile des Bahnhofes ſind von der kaiſerl. königl. öſtecrei⸗ 
chiſchen und der königl. ſächſiſchen Regierung gemeinſchaftlich zu gleichen Hälften 
zu tragen. 

Die Erhaltung der ausſchließlich von der öſterreichiſchen Verwaltung bee 
nutzten Bahnhofsthenle wird die kaiſerl. königl. dfterreichijche Regierung allein 
beſtreiten. - i 


Art. 29. Die kaiſerl. tönigl. oſterreichiſche Regierung ſichert der königl. ſächſi⸗ 
ſchen Regierung die Herſtellung und beziehungsweiſe die Vergütung derjenigen Leiftun- 
gen zu, welche den Bauunternehmern durch die mit ihnen abgeſchloſſenen Verträge und 
während der darin feſtgeſetzten Haftungszeit obliegen; fie ſteht ferner für Schäden 
ein, welche an der, der königl. ſächſiſchen Regierung zur Benutzung überlaſſenen Bahn- 
ſtrecke ſammt Zubehör und Wechſelſtazion durch Krieg oder Aufruhr verurſacht 
werden ſollten. ä 


Die Wiederherſtellung aller übrigen, wie immer gearteten Beſchadigungen, ſie 
mögen aus Handlungen oder Unterlaſſungen, aus Willkür, Zufall over Naturereigniſſen 
entſpringen, fie mögen zu gewöhnlichen oder außergewöhnlichen gezählt werden, — iſt 
ſo zu behandeln, als ob die Beſchädigung an einem auf eigene Kofien der königl. 
ſächſiſchen Regierung erbauten Werke eingetreten wäre (Art. 16), und es fol dießfalls 
die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung nicht verpflichtet ſeyn, der königl. ſächſiſchen 
Regierung die Herſtellungskoſten ganz oder auch nur theilweiſe zu vergüten. 

Art. 30. In Anſehung aller baulichen Herſtellungen, welche nach den 
Beſtimmungen der gegenwärtigen Uebereinkunft die königl. ſächſiſche Verwaltung im 
Bereiche der von ihr übernommenen Bahnſtrecke von der Landesgrenze bis zum Boden— 
baher Bahnhofe — ſelbſt auszuführen in die Lage kommen ſollte, eben fo wie in An- 
ſehung der Unterhaltung der Bahnanlage, werden der königl. ſächſiſchen Ver⸗ 
waltung alle diejenigen Berechtigungen zuſtehen, welche nach den öſterreichſchen Ge. 
jegen den Eiſenbahnunternehmern eingeräumt ſind. 


Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung wird verfügen, daß der königl. ſächſiſchen 
Betriebsverwaltung das — dem von der erſteren angenommenen Oberbauſyſteme ent⸗ 
ſprechende, — Material an Bahnſchwellen, Schienen, Unterlagsplatten und Nägeln 
gegen Erſtattung der Selbſtkoſten auf Verlangen jederzeit verabfolgt werde. 
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Art. 31. Gdyby ces. król. rząd :austeyjacki nie był w stanie ıdo terminu 
otworzenia jazdy zupełnie wykończyć zakłady stacyjne, i budowy w Bo- 
denbachu, król rząd saski nie ma bynajmniej obowiązku przejąć na się nie- 
jakiej ezęści kosztów. gdyby takowe łożone były dla zaprowadzenia interymi- 
stycznych może urządzeń. 


Ruzdzial III. 
Jeżdżenie koleja żelazną. . 

Art. 32. W stacyi Bodenbachu z reguly miejsce ma przemiana obustron- 
nych środków przewozowych. o ile to dotycze lokomotywöw, tenderöw (wo- 
zów zasobowych), wozów służących do przeprawy osób, i bagażów. Wszelakoż 
każda z obustronnych administracyj eo do trybu ‘kolejnego obowiązaną będzie 
dawać swemi środkami jazdy pomoc 'drugiej, w nadzwyczajnych przypadkach. 
dla zaradzenia nagłej niezwłocznej potrzebie, o ile nie wyłącza takowych oe 
użycia na cudzej przestrzeni kolejnej już sama konstrukeyja czy” to wierzehniej 
budowy kolejnej, czy też środków iranspórfówych: 


Jednak wozy frachtowe jednej administracyi bezpośrednio przechodzić będą 
na część kolei, do drugiej administracyi należącej, o ile przedmioty, za po- 
mocą takowych transportowane, nie wymagają przeładowania w Bodenbachu 
z innych może przyczyn. c 

Zasady. jakich wzgłędem wzajemnego użycia środków przewozowych prze- 
strzegać należy, równie E miara, wedle której za to użycie uiszczonemi być 
mają wynagrodzenia, osobn y m reg aka mh En będą ` ustanowione. 

Art. 33. Na stacyi przemiany w Bödenbachu, ma każda z obu administracyj 
kolejnych na pogotowiu mieć pewną ilość środków transportowych, mającą się 


wyznaczyć drogą konweneyi. w miarę zachodzącej od czasu do czasu potrzeby. 


Nie mniej też winna każda administracyja, podczas, gdy regularnym trybem 
odbywają się pociągi na obustronnych przestrzeniach kolejnej przeprawy, usta- 
wioną mieć w Bodenbachu lokomotywę i Group: opalać. 

Art. 34. Liczba pociągów tak osobowych, j jak ciężarowych , między Pragą 
a Dreznem w tryb wprowadzić się majgeych. stosować się będzie do potrzeby 
i postaci obrotu. Tymczasem przynajmniej dwa pociągi osobowe, i jeden regu- 
larny pociąg ciężarowy odbywać będą codziennie cala drogę między Pragą a 
Dreznem, a to w obudwóch kierunkach. 

Art. 35. Za obustronnem porozumieniem sie ' będzie porzadek jeżdżenia 
dla pociągów osobowych i ciężarowych każdego Czasu ustanowionym 2 jedno- 
czesnem uwzględnieniem kursów pocztowych, przez ſobustronne administracyje 
pocztowe zaprojektować się mających tak, ażeby tem samem usknteeznione zo- 
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Art. 31. Dafern die attert, königl. öſterreichiſche Regierung nicht in der Lage 
ſeyn ſollte, mit den Stazionsanlagen und Gebäuden zu Bodenbach ibis 
zur Eröffnung des Betriebes zur definitiven Ausführung zu gelangen, hätte die königl 
ſächſiſche. Regierung zu den daſelbſt etwa zu treffenden interimiſtiſchen Einrichtungen 
nicht beitragspflichtig zu ſeyn. 


DL Ab ſchnitt. 
Eiſenbahnbetrieb. 

Art. 32. Auf der Stazion Bodenbach hat der Wechſel der beiderſeitigen Be: 
triebsmittel, ſoviel die Lokomotiven, Tender, Perſonen- und Gepäckwagen betrifften der 
Regel nach zu geſchehen. Es ſoll jedoch eine jede der beiderſeitigen Betriebs verwaltun 
gen verpflichtet ſeyn, der anderen in außerordentlichen Fällen mit ihren Betriebsmitteln 
Aushilfe zur Deckung eines augenblicklichen dringenden Bedarfes zu leiſten, ſo weit nicht 
die Konſtrukzion des Bahnoberbaues oder der Trausportmittel ſelbſt die Verwendung 
der letzteren auf der fremden B Bahnstrecke ausſchließt. 


Dagegen werden die Laſtwagen der einen Verwaltung auf die Bahnſtrecke der 
anderen Verwaltung jederzeit, ſo fern nicht die auf denſelben transportirten, Gegen⸗ 
ſtände aus anderen Gründen eine Umladuug in Bodenbach zu erfahren haben, ohne 
Weiteres übergehen. d g 

Die bezüglich der gegenſeitigen Betriebsmittelbenutzung einzuhaltenden Grundſätze 
und der Maßſtab für die deßhalb zu leiſtenden Vergütungen, ſollen durch beſonderes! 
Regulativ feſtgeſetzt werden. | 
Art. 33. Auf der Wechſelſtazion Bodenbach iſt eine hinreichende, nach Maßgabe 
des Bedürfnißes von Zeit zu Zeit übereinkünftlich zu beſtimmende Anzahl Transport- 
mittel von jeder der beiderſeitigen Betriebsverwaltungen in Bereitſchaft zu halten. 


Nicht minder ſoll während derjenigen Zeit, in welcher regelmäßige Züge auf den 
beiderſeitigen Betriebsſtrecken im Gange find, von jeder Verwaltung eine Lokomotive in 
Bodenbach aufgeſtellt und angeheizt ſeyn. 

Art. 34. Die Zahl der zwiſchen Prag und Dresden in Gang zu ſetzenden durch⸗ 
gehenden Perſonen- und Laſtzüge hat ſich nach dem Bedürfniße und nach der Geſtal— 
tung des Verkehres zu richten. Es ſollen aber zunächſt mindeſtens zwei Perſonenzüge 
und ein regelmäßiger Laſtzug alltäglich die ganze Strecke zwiſchen Prag und Duden 
in jeder der beiden Richtungen befahren. 

Art. 35. Die in beiderſeitiger Uebereinſtimmung zu bewirkende Feſtſtellung der jewei⸗ 
ligen Fahrordnung für die durchlaufenden Perſonen- und Laſtzüge, hat unter gleichzeiti⸗ 
ger Berückſichtigung der von den beiderländiſchen Poſtverwaltungen vorzuſchlagenden 
Poſtkurſe ſo zu geſchehen, daß damit die nöthigen von Prag und Dresden aus erfol 
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stały potrzebne, w Pradze i Dreznie nastąpić mające połączenia się z pocią- 
gami kolejno - żelaznemi, z tamtąd dalej ku północnym i południowym linijom 


= a wa o. 8 nom 


obrotowym idacemi. 


O ile od tego koniecznie zawisło osiągnięcie rzeczonego celu, obustronne 
rządy przynajmniej jeden pociąg nocny w każdym kierunku zarządzą. 


Będzie zadaniem obustronnych administracyj , w odpowiednich celowi kon- 
wencyjach z sąsiedniemi administracyjami kolei żelaznej ku temu dążyć, ażchy 
wszelkie urządzenia, przewozu dotyczące , należące dc “obrębu głównej linii 
obrotowej, przez” Pragę i Drezno idącej; W jak najzgodniejszym zostawały 
związku. 


Art. 36. Porządek dotyczący przewozu, ma dla wszystkich pociągów 
przez stacyę przemiany w Bodenbachu przechodzącyci.. „tak być uregulowa- 
nytu, iż takowy 2 reguły każdego razu przyuajiunie) na szeScmiesiecäny, w 
miesiącach Kwietniu i Październiku poczynający się okres czasu ważność mieć 
będzie. Jeżeli az do upływu takowego peryjodu żadna nie nastąpiła zmiana , 
natenczas porządek, dotyczący przewozu, uważać należy za ważny bez dal- 
szego w tym ko e 8 


Art. 37. Na miejscowe tylko pociągi, t. j. takowe, które z jednej strony 
odbywają się tylko między Pragą a Bodenbachem, lub, też z drugiej strony 
między Dreznem a Bodenbachem, nie mają postanowienia N artyku- 
łów żadnego "zastosowania. Zarządzanie takiemi pociągami i ustanowienie do- 
tyczących w tej mierze porządków przewozowych należy owszem wyłącznie do 
każdego z obustronnych rządów. Takowe atoliż „lokalne pociągi żadną miarą 
regularny. tryb przechodzących głównych pociągów wstrzymywać nie mogą. 
Przetoż też urządzenia, dla onych ustanowione , spölnie mają być zakomuniko- 


wane, i na wniosek razem z głównym regulaminem jazdy ogłoszone. 


Art. 38. Co do najwyższej miary szybkości jazdy, ważność mają prze- 
pisy policyjne, w obustronnych terytoryjach wydane. Szybkość takowa atolız nie 
może mieć miejsca niżej tej miary, której koniecznie potrzeba , do ścisłego 
przestrzegania porządku jazdy. 


Art. 39. Przy pociągach osobowych, przez które uskutecznione bywają 
połączenia się z dalszą drogą kolei żelaznej, przyjmowanie i zsiadywanie po- 
dróżnych po stacyjach pobocznych, albo międzystacyjach o tyle podlega. ogra- 
niczeniu, o ile tego wymaga skrócenie jazdy, dla owych połączeń potrzebne. 


Art. 40. Przeprawa przesełek delizansowych nie jest wyłączona od ża- 


dnego regularnego pociągu osobowego. j 
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genden Anſchlüſſe an die von da weiter nach den nördlichen und ſüdlichen Verkehrs- 
linien laufenden Eiſenbahnzüge erzielt werden. , 


Sofern dadurch die Erreichung dieſes Zweckes durchaus bedingt erfcheint, werden 
ſich die beiderſetügen Staatsregierungen der Einrichtung mindeſtens eines Nachtzuges 
in jeder Richtung nicht entziehen. 


Zur Aufgabe der beiderſeitigen Betriebsverwaltungen fol es gemacht werden, 
durch zweckentſpechende Vereinbarungen mit den benachbarten Eiſenbahnverwaltungen 
auf ein möglichſt vollkommenes Ineinandergreifen ſämmtlicher Fahrordnungen, welche 
dem Bereiche der über Prag und Dresden laufenden Hauptverkehrslinie angehören, 
hinzuwirken. 


Art. 36. Die Fahrordnung fur alle die Wechſelſtazion Bodenbach überſchreiten— 
den Züge ſoll dergeſtalt ſeſtgeſetzt werden, daß dieſelbe in der Regel jedesmal min- 
deſtens für eine ſechsmonatliche, von den Monaten April und Oktober anhebende Pea 
riode zu gelten hat. Erfolgt bis zum Ablaufe einer ſolchen Periode eine Abänderung 


nicht, fo wird angenommen, daß die Fahrordnung ohne Weiteres in Geltung bleibt. 
ł 


Art. 37. Auf bloße Lokalzuge, d. i. ſolche Züge, welche ſich nur entweder 
zwiſchen Prag und Bodenbach einerſeits, oder zwiſchen Dresden und Bodenbach anderer⸗ 
ſeits bewegen, leiden die Beſtimmungen der vorhergehenden Artikel keine Anwendung. 
Die Anordnung folder Zuͤge und die Aufſtellung der dießfälligen Fahrordnungen ſteht 
vielmehr jeder der beiderſeitigen Regierungen für fih allein zu. Es dürfen jedoch ber- 
artige Lokalzüge den regelmäßigen Gang der durchlaufenden Hauptzüge in keinem Falle 
beeinträchtigen. Auch ſollen die dafür aufgeſtellten Fahrordnungen gegenſeitig mitgetheilt 
und auf Antrag zugleich mit der Hauptfahrordnung veröffentlicht werden. 


Art. 38. Für das höchſte Maß der Fahrſchnelligkeit gelten die in den beider» 
ſeitigen Territorien gegebenen Polizeivorſchriften. Dieſelbe darf jedoch nicht unter das— 
jenige Maß herabſinken, welches zur genauen Einhaltung der Fahrordnung erfor— 
derlich iſt. 

Art. 39. Bei Perſonenzügen, durch welche Anſchlüße an weitere Eiſenbahn⸗ 
ſtrecken ſtattfinden, hat die Aufnahme und das Abſetzen von Reiſenden an Nebenſtazio⸗ 
nen oder Zwiſchenhalteſtellen in fo weit einer Beſchränkung zu unterliegen, als es die 
für jene Anſchlüße erforderliche Abkürzung der Fahrzeit erheiſcht. 


Art. 40. Die Beförderung der Eilguter iğ von keinem regelmäßigen Perfonen- 
zuge ausgeſchloßen. ek 
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Przeciwnie jednak przeprawa innych przesełek pociągami osobowemi o tyle 
tylko miejsca ma, o ilẹ przez to nie cierpi czas jazdy, w porządku co do tejże 
ustanowiony, 

Co się tycze przeprawy osób przez pociągi ciężarowe nie ma miejsca 
żadne ograniczenie, i 

„ Mispelakoż administracyja inne) strony nie - obowiązaną, N to zwy- 
pociągami cięzarowemi DEn: ie ze stacyi ża PSY dalej 
jednym a tym samym przeprawiać pociągiem. 

Art. 41. Zatrzymanie się pociągów osobowych na stacyjach, jezeli porza- 
dek przewozu nie przepisuje pewnego ku temu czasu, ograniczony być ma na 
czas niezbędnie potrzebny do wyekspedyowania tak osób , jak dóbr dylizansowych. 


Na stacyi w Bodenbachu zaś może dla przemiany środków transportowych 
i dla potrzebnej manipulacyi władz policyjnych, pocztowych i clowych „ zatrzy 
manie się wedle potrzeby być przedłużone, „wszakże żadną miarą nie nad je- 
dnę godzinę. 

Art. 42. Przecinanie się pociągów idących, z przeciwnych kierunków do 
żadnej stacyi nie jest przywiązane. ` Dopóki * jednak dotyczące drogi kolejne 
nie są dubeltową opatrzone ‘koleją, przecinanie tak nastąpić winno, ażeby jeden 
z potykających się pociągów oznaczonym był jako pierwszeństwo mający, i prze- 
toż wprzód przechodzący. ; Umówienie się względem tego ' nastąpić ma przy 
każdem ustanowieniu porządku jazdy. 

Art, 48. Poczekanie przechodzących pociągów osobowych w Bodenbachu, 
nie może się rozciągać na dłużej jak na pół godziny nad ten czas, który jest 
ustanowiony dla odejścia pociągu, połączającego się w Bodenbachu ze strony 
innej administracyi. Pociąg spóźniony, po onym czasie nadchodzący, jako 
pociąg osobny dalej będzie odesłany, jeżeli w przeciągu jednej godziny, ra- 
chując od spóźnionego pociągu, nie odchodzi w tymże samym kierunku po- 
ciąg regularny. | 

Koszta pociągu osobnego, w powyższym przypadku przesłanego, wyna- 
grodzić winna administracyja, na której drodze spóźnienie nastąpiło. drugiej 
administraeyi wedle rzeczywiście łożonych wydatków na opal, smarowidło i 
oświetlenie pociągu, wraz z przypadającemi należytościami, milowem zwanemi. 

Art. 44. Osobne, lub ekstraciągi każdego czasu mogą mieć miejsce i mogą 
żądać dalszej ekspedycyi, jeżeli stacyi przemiany w Bodenbachu oznajmione 
zostały albo przez przeciąg poprzedzający, albo przez telegrafowanie przynaj- 
mniej trzema godzinami we dnie, a sześcioma godzinami w nocy przed nadej- 
ciem. Jeżeli takie zameldowanie nastąpiło, administracyja drugiej strony obo- 
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Dagegen ſoll die Beförderung anderen Transportgutes mit Perſonenzügen nur 
in fo weit ſtattfinden, als dadurch der durch die Fahrordnung feſtgeſetzten Fahrzeit 
kein Abbruch geſchieht. 

Hinſichtlich der Beförderung von Perſonen mit den Güterzügen tritt eine Be- 
ſchränkung nicht ein. 

Es iſt jedoch die anderſeitige Verwaltung nicht verbunden, die mit Perſonenzügen 
beförderten gewöhnlichen Frachtgüter, oder die mit Güterzügen beförderten Perſonen von 
der Wechſelſtazion Bodenbach ab, mit demſelben Zuge weiter zu befördern. 


Art. 41. Der Aufenthalt der Perſonenzüge auf den Stazionen ift, fo weit nicht 
die Fahrordnung dafür beſtimmte Zelten vorſchreibt, auf die für die Abfertigung der 
Reiſenden und Eilgüter unbedingt nöthige Zeit zu beſchränken. i 


Für die Stazion Bodenbach jedoch fol Behufs des Wechſels der Transportmittel 
und in Abſicht auf die erforderlichen Manuipulazionen der Polizei-, Poft- und Zollbe⸗ 
hörden, der Aufenthalt ſo weit nöthig, jedoch keineswegs über eine Stunde verlän— 
gert werden. 

Art. 42. Die Kreuzung der in entzegengefegter Richtung fih bewegenden Züge ift 
an eine beſtimmte Stazion nicht gebunden. Es hat aber, fo lange nicht die betref- 
fenden Bahnftrerfen mit Doppelgeleis verſehen find, die Kreuzung ſo zu geſchehen, daß 
der eine, der fih begegnenden Züge als der bevorzugte und deßhalb zunächſt durchge⸗ 
hende zu bezeichnen iſt. Die Vereinbarung hierüber ſoll bei jeweiliger Feſtſtellung der 
Fahrordnung getroffen werden. 

Art. 43. Das Zuwarten durchgehender Perſonenzüge in Bodenbach foll nicht 
auf mehr als eine halbe Stunde über diejenige Zeit, welche für den Abgang des in 
Bodenbach anſchließenden Zuges der anderen Verwaltung feſtgeſetzt iſt, ausgedehnt 
werden. Der nach dieſer Zeit eintreffende verſpätete Zug wird als Extrazug weiter bez 
fördert, ſofern nicht innerhalb einer Stunde, vom Eintreffen des verſpäteten Zuges an 
gerechnet, ein regelmäßiger Zug in derſelben Richtung abgeht. 


Der im gedachten Falle beförderte Extrazug ift von derjenigen Verwaltung, auf 
deren Strecke die Verzögerung ſtattfand, der anderen nach den wirklichen Auslagen 
für Brenn-, Schmier- und Beleuchtungsmateriale des Zuges und allfällige Meilengel⸗ 
der zu vergüten. 

Art. 44. Separat⸗ oder Extrazüge können zu jeder Zeit ſtattfinden und haben 
auf Weiterbeförderung dann Anſpruch, wenn dieſelben entweder durch einen vorherge⸗ 
henden Zug oder durch Telegraphirung mindeſtens drei Stunden bei Tage, ſechs Stun- 
den bei Nacht vor dem Eintreffen der Wechſelſtazion Bodenbach angemeldet worden 
find. Dieſe Anmeldung vorausgeſetzt, hat bie anderſeitige Verwaltung einen angekom⸗ 
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wiązana jest, nadeszły pociąg osobny bezzwłocznie dalej odesłać, chyba 
gdyby pociąg domagał się większej liczby środków transportowych, jak wedle 
konwencyi na stacyi w Bodenbachu w rezerwie utrzymywać należy, w którym= 
to razie tyle dozwoli się ezasu, ile potrzeba dla dostarczenia onychże. 

Art. 45. Między wazniejszemi stacyjami ces. król. północnej rządowej 
kolei żelaznej austryjackiej, a złączającej się rządowej kolei żelaznej królewsko- 
saskiej zaprowadzona będzie bezpośrednia przedaz biletów dla przeprawy osób. 

Oznaczenie takowych staeyj taryfami i innemi sposobami nastąpi na pod- 
stawie w każdym razie konwencyi. 

Art. 46. Między wszystkiemi stacyjami ces. król. austryjackiej północnej 
kolei żelaznej rządowej, i bezpośrednio z nią złączonej król. saskiej kolei že- 
lazuej rządowej miejsce ma bezpośrednia przeprawa dóbr. 

Oznaczenie zaś tych linij kolejnych, któremi dalej także ma być urza- 
dzone obopólne bezpośrednie przesełanie towarów, zostaje na później zastrze- 
żonem, w którymto względzie obwieszczone będą staeyje dotyczące. 

Art, 47. Dla spólnego obrotu na połączonych obustronnych kolejach rzą- 
dowych, uważany będzie za jednostkę wagi cetnar cłowy o stu funtach po 500 
gramów. 

Niemniej też rządy obu państw wszystkie te zarządzą postanowienia, 
które są potrzebnemi, aby dla rzeczonego spólnego obrotu wyrównać zacho- 
dzące dyfferencyje co do miary istopy monetowej, lub z obustronnego urządze- 
nia terytoryjalnego wynikające. 

Mianowicie przeliczenie ze stopy monetowej 20renskowej, w ces. król, 
państwach austryjackich istniejącej, na stopę monetową 14talarową, w króle- 
stwie saskiem ważność mającą, i odwrotnie, w ten sposób nastąpić ma, iż przy- 
tem jeden złoty reński austryjacki po sześćdziesiąt krajcarów w mon. konw. 
rachowany być ma, jako wyrównywający kwotę, dwadzieścia i jeden nowych 
groszy saskich wynoszącą. 

Art. 48. Wszelkie taryfy dla przeprawy osób, pakunków, ekwipażów, koni, 
bydła i rzeczy. jeżeli nie idzie li tylko o obrót lokalny, ustanowione będą za 
obopólnem porozumieniem się. 

Lubo od żadnej strony żądać nie można zupełnie równego ustanowienia 
obustronnych pozycyj taryfowych, przecież wszelkiej staranności przyłożyć trzeba 
ku jak największemu w onej mierze obopólnemu zbliżeniu się. 

Wszelkie taryfy dla przechodowego obrotu ces. król. austryjaekiej półno- 
cnej kolei żelaznej rządowej z jednej strony, a złączonej król. saskiej kolei 
żelaznej rządowej z drugicj strony będą ustanowione i obustronnie ogłoszone 
w walutach stopy monetowej, zwyczajnej tak w ces. król. państwie austryjae- 
kiem. jak też w związkowych celnych krajach. 
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menen Separatzug unverweilt weiterzubefördern, es wäre denn, daß der Zug eine 
größere Anzahl Transportmittel, als vertragsmäßig auf der Stazion Bobenbah in 
Reſerve zu halten iſt, in Anſpruch nehme, in welchem Falle die für deren Herbei— 
ſchaffung nöthige Zeit gewährt werden muß. 

Art. 45. Zwiſchen den wichtigeren Stazionen der kaiſerl. tónigl. öſterreichiſchen 
nördlichen Staatseiſenbahn und der anſchließenden königl. ſächſiſchen Staatseiſenbahn 
ſoll ein direkter Billetverkauf für den Perſonenverkehr eingeführt werden. 

Die Beſtimmung dieſer mittelſt der Tarife und ſonſt bekannt zu machenden Sta— 
zionen wird auf Grund jeweiliger beſonderer Uebereinkunft erfolgen. 

Art. 46. Zwiſchen ſämmtlichen Stazionen der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen nörd- 
lichen Staatseiſenbahn und der unmittelbar anſchließenden königl. ſächſiſchen Staatsei⸗ 
ſenbahn findet ein direkter Güterverkehr Statt. 

Dagegen bleibt die Beſtimmung derjenigen Eiſenbahnlinien, nach welchen weiterhin 
ebenfalls eine gegenſeitige direkte Güterbeförderung eingerichtet werden ſoll, vorbehalten 
und es ſollen die dießfälligen Stazionen bekannt gemacht werden. 

Art. 47. Für den gemeinſchaftlichen Verkehr auf den verbundenen beiderſeitigen 
Staatseiſenbahnen fol der Zollzentner von 100 Ver zu 500 Grammen die Gewichts⸗ 
Einheit bilden. 

Auch werden die beiderländigen Staatsregierungen alle diejenigen Beſtimmungen 
treffen, welche erforderlich ſind, um die in Anſehung des Maßes und Münzfußes ob⸗ 
waltenden oder ſonſt aus der beiderſeitigen Tertitorialverfaſſung entſpringenden Ver⸗ 
ſchiedenheiten für den gedachten Verkehr auszugleichen. 

Insbeſondere fol die Ueberrechnung aus dem in den kaiſerl. königl. öſterreichi⸗ 
ſchen Staaten beſtehenden 20 Guldenmünzfuße in den für das Königreich Sachſen 
giftigen 14 Thalermünzfuß und umgekehrt dergeſtalt erfolgen, daß hierbei Ein öſterrei— 
chiſcher Gulden zu ſechszig Kreuzern Konvenzions-Muͤnze gleich Ein und Zwanzig 
ſächſiſchen Neugroſchen gerechnet wird. 


Art. 48. Alle Tarifirungen für die Perfonen-, Gepäck⸗, Equipagen⸗, Pferde-, 
Vieh- und Güterbeförderung werden, fo weit es fh nicht um einen bloßen Lokalver⸗ 
kehr handelt, unter gegenſeitiger Vernehmung erfolgen. 

Obwohl eine völlige Gleichſtellung der beiderſeitigen Tarifſätze von keinem Theile 
verlangt werden kann, fo fol doch auf eine müglichfte gegenſeitige Annäherung Be- 
dacht genommen werden. 

Alle Tarife für den durchgehenden Verkehr der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen nörd- 
lichen Staatseiſenbahn einerſeits und der anſchließenden königl. ſächſiſchen Staatseiſen⸗ 
bahn andererſeits ſind in den Währungen ſowohl des kaiſerl. königl. öſterreichiſchen, als 
des zollvereinsländiſchen Münzfußes aufzuſtellen und beiderſeits zu veröffentlichen. 
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Przy zredukowaniu pozycyj taryfowych jednej administraeyi na pozycyje 
taryfowe drugiej, zaokrąglenie w ten sposób ma miejsce, iż porachuje się ze 
strony ces. król. austryjackiej administracyi zamiast każdej ułamkowej krajcara 
części caly krajcar, ze strony król. saskiej zaś zamiast każdej ułamkowej 
części nowego grosza niżej /, — pół grosza nowego, od ½ zaś i wyżej cały 
grosz nowy. 

Uzyskane przez takie zaokrąglenie pozycyje taryfowe będą także i przy 
obopólnych obrachowaniach jazdy kolejnej zatrzymane. 


Art. 49. Wypłaty, które sobie obustronne administracyje winny, uiszczane 
będą monetą brzęczącą obustronnej waluty, atoliż w stopie 20renskowej nie 
mniejszemi monetami, jak 20krajearowe sztuki, a w stopie 14talarowej nie 
mniejszą monetą, jak sztuki /„talarowe. 


Art. 50. Co się tycze terminów, do potrzebnego obrachowania zarządu ko- 
lejnego służących, pozostawiają sobie obustronne administracyje kolejne , ułożyć 
dokładniejsze postanowienia w późniejszej konweneyi, wszakże nie mogą być 
żadną miarą wyznaczone dłuższe termina, jak ćwierćroczne. 


Art. 51. Personale, potrzebne do niższej służby spólnej obustronnym ad- 
ministracyjom kolejnym, zachodzącej w obrębie placu stacyi w Bodenbachu, usta- 
nowi ces. król. administracyja ausiryjacka, a król. saskiej administracyi pozo- 
stawia się, jeżeli nie przenosi, używać dla swego własnego oddziału służby 
własnych ustanowionych, służbę takową poruezyé austryjackim sługom, za zwró- 
ceniem połowy gotowych poborów służbowych, temuż personalu wyznaczonych. 


Niemniej też pozostawia się do woli król. saskiej administracyi, takowe 
czynności przy innej służbie dworea kolejnego, dla których nie ma potrzeby 
stałego ustanowienia pewnych sług, pojedynezo, albo wszystkie kazać załatwiać 
przez austryjackie personale, do dotyczących funkeyj używane, za odpowie- 
dniem wynagrodzeniem. Względem bliższych postanowień dla takiej spólnej 
służby zawartą będzie ugoda między obustronnemi administraeyjami. 


Art. 52. Urządzenie sygnalizowania, przeznaczonego wyłącznie dla służby 
przeprawy kolejnej, jest wprawdzie pozostawione każdej z obu administracyj 
rządowych niezawisle od drugiej. Wszelako% co się tycze sygnałów na spölnym 
placu stacyi w Bodenbachu potrzebnych, takie będzie zaprowadzone urządzenie, 
ażeby za pomocą niego wszelkim omyłkom zapobieżonem zostało. Używanie 
przewodey lokomotywa, lub pociągu jednej administracyi na kolei drugiej nawet 
i w przypadkach, art. 82. objętych, pod tym tylko nastąpić może warunkiem, 
że mu przydanym będzie do towarzyszenia ofieyjant tejże drugiej admini- 
stracyi, zupełnie znający instrukcyje sygnałowe, i stosunki kolejne, 
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Bei Reduzirung der Transportſätze der einen Verwaltung auf die der anderen 
hat eine Abrundung dergeſtalt zu erfolgen, daß kaiſerl. königl. öſterreichiſcher Seits 
ſtatt jedes Bruchtheilkreuzers ein voller Kreuzer, königl. ſächſiſcher Seits aber ſtatt 
jedes Bruchtheiles Neugroſchens unter / — ein halber Neugroſchen, von Y und mehr 
ein ganzer Neugroſchen berechnet wird. 


Die durch diefe Abrundung gewonnenen Tariffäge ind auch bei den gegenſeitigen 
Betriebsabrechnungen beizubehalten. 


Art. 49. Die von der einen Verwaltung an die andere zu leiſtenden Zahlungen 
ſollen in klingender Münze der beiderſeitigen Währungen, jedoch im 20 Guldenfuße 
mit nicht kleineren Münzen als 20 Kr.-Stücken, im 14 Thalerfuße mit nicht Feines 
rer Münze als ½ Thalerſtücken erfolgen. 

Art. 50. Ueber die Zeitfriſten für die erforderlichen Betriebsabrechnungen ge⸗ 
nauere Beſtimmung zu treffen, fol einer ſpäteren Vereinbarung zwiſchen den beiderſei⸗ 
tigen Betriebsverwaltungen vorbehalten bleiben, jedoch dürfen keineswegs längere, als 
vierteljährige Friſten angenommen werden. 

Art. 51. Für den im Bereiche des Bodenbacher Stazionsplatzes vorkommenden 
gemeinſchaftlichen niederen Dienſt der beiderſeitigen Betriebsverwaltungen wird das 
nöthige Perſonale Seitens der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Verwaltung angeſtellt wer⸗ 
den, und es ſoll der königl. ſächſiſchen Verwaltung überlaſſen bleiben, ſich, dafern ſie 
nicht vorzieht, für ihre Abtheilung des Dienſtes eigene Angeſtellte zu verwenden, dieſen 
Dienſt den öſterreichiſchen Dienern gegen Rückerſtattung der Hälfte des dieſem Perſo⸗ 
nale ausgeſetzten baren Dienſtgenußes mit zu übertragen. 

Eben ſo ſoll der königl. ſächſiſchen Verwaltung frei ſtehen, diejenigen beim ande⸗ 
ren Bahnhofdienſte vorkommenden Verrichtungen, für welche es dauernder Anſtellung 
beſtimmter Diener nicht bedarf, einzeln oder insgeſammt durch das für die betreffenden 
Funkzionen verwendete öſterreichiſche Perſonale gegen entſprechende Vergütung mit bea 
forgen zu lafen, Ueber die näheren Beſtimmungen für einen folen gemeinſchaftlichen 
Dieuſt ift zwiſchen den beiderſeitigen Betriebsverwaltungen Vereinbarung zu treffen. 


Art. 52. Die Einrichtung des ausſchließlich für den Betriebsdienſt beſtimmten 
Signalweſens ift zwar einer jeden der beiden Staatsverwaltungen unabhängig von der 
andern überlaſſen. Jedoch ſoll bezüglich der auf dem gemeinſchaftlichen Stazionsplatze 
zu Bodenbach nöthigen Signale eine folde Einrichtung getroffen werden, vermöge De- 
ren möglichen Irrthümern vorgebeugt wird. Die Verwendung eines Lokomottv- oder 
Zugführers der einen Verwaltung auf der Bahnſtrecke der anderen ſoll auch in den, 
Artikel 32 bezeichneten Fällen nur unter der Bedingung erfolgen dürfen, daß bem- 
ſelben ein der Sigual-Inſtrukzionen und Babnverhaltnijfe völlig kundiger Offiziant der 
anderen Verwaltung zur Begleitung beigegeben werde. 
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Art. 53. Obustronnym urzędnikom kolejnym na stacyi Bodenbachu, przysłuża 
prawo, używać bez wynagrodzenia zakładu telegrafieznego strony drugiej, w celu 
tych korespondeneyj, któreby oni w obrębie służby kolei żelaznej prowadzić 
mieli w kierunku linii strony przeciwnej. 


Art. 54. Prawo bezpłatnej przeprawy w obrębie jednej administracyi ko- 
lejnej przysłuża ustanowionym drugiej administracyi kolejnej wtedy tylko, jeżeli 
są opatrzeni bezpłatną kartą niemieckiego związku kolei żelaznej, albo jeżeli 
jazda stoi w bezpośrednim stosunkn służbowym do administracyi drugiej strony, 
i przeto, że tak się rzecz ma, potwierdzeniem wykazują. 

Podobnie też w obrębie przestrzeni kolei saskiej między Krippen a Boden- 
bachem, istnieje dla ełowych i policyjnych urzędników ces. król. rządu austry- 
jackiego, wykazujących się z swego wysłannictwa w sprawach służby kolejnej, 
toż samo prawo do bezpłatnej przeprawy zwyczajnemi pociągami kolejnemi, jak 
to dla równych urzędników rządu saskiego. 


Rozdział IV. 


Policyjne postępowanie z paszportami i cudzymi. 

Art. 55. Ces. król. rząd austryjacki zezwala, ażeby policyjna kontrola co 
do obrotu 2 cudzymi, ze strony król. saskiego rządu ustanowić się inająca, 
rozciągająca się li tylko na tych podróżujących koleją żelazną, którzy z ces. 
król. państw do Saksonii wchodzą, a nie i na tych, którzy do Czech wychodzą, 
także na dworcu kolejnym w Bodenbachu przez saskich urzędników policyjnych 
wykonywaną była. 

Art. 56. Tu w mowie będąca kontrola w ten sposób ma być wykonywaną, 
iz jeden saski urzędnik policyjny, w dworcu kolejnym w Bodenbachu ustacyjo- 
nować się mający, nad tamtejszym obrotem cudzym w ogólności dozór utrzy- 
muje, przy specyjalnćj rewizyi paszportów, a względnie przy ostęplowaniu tychże, 
czem się trudnią austryjacey urzędnicy policyjni, względem tych podróżujących 
koleją żelazną, którzy z Czech do Saksonii wejść chcą, obeenym jest i do- 
kładnie w przedłożone sobie legitymacyje podróżowe wgiąda, końcem czego 
ces, król. rząd austryjacki swym urzędnikom pelicyjnym nakaże, ażeby król. 
saskim urzędnikom policyjnym wciąż dozwalali tax obecności przy rzeczonej 
rewizyi paszportów, jak specyjalnego wglądnienia w przedłożone legitymacyje 
podróżujących. 

Art. 57. Urzędnikowi policyjnemu król. saskiemu, ustanowić się mającemu, 
wyznaczy ces. król. rząd austryjacki we dworcu kolejnym w Bodenbaebu ekspe- 
dycyjny lokal, tudzież bezpośrednio obok tego zdatne pomieszkanie, a nakeniee 
odpowiedni lokał we dworcu kolejnym do przechowania osób, któreby miały być 
przyaresztowane. Lokal ekspedycyjny policyjny stanowić będzie obszerny pokój, 
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Art. 53. Den beiberfeitigen Betriebsbeamten der Stazion Bodenbach ſoll das 
Befugniß zuſtehen, ſich ohne Entgelt der anderſettigen Betriebs-Telegraphenanſtalt zum 
Behufe ſolcher Korreſpondenzen zu bedienen, welche von ihnen im Bereiche des Eiſen— 
bahnbetriebs dienſtes in der Richtung der anderſeitigen Linie etwa zu führen ſeyn 
möchten. 

Art. 54. Ein Anſpruch auf unentgeltliche Beförderung im Betriebsbereiche der 
einen Eiſenbahnverwaltung ſteht den Angeſtellten der anderen Eiſenbahnverwaltung nur 
dann zu, wenn dieſelben entweder mit einer Freikarte des deutſchen Eiſenbahnvereines 
verſehen ſind, oder wenn die Fahrt in direkter dienſtlicher Beziehung zur anderſeitigen 
Verwaltung ſteht, und daß dieſes der Fall, beſcheiniget iſt. 

Im Bereiche der ſächſiſchen Betriebsſtrecke zwiſchen Krippen und Bodenbach be— 
ſteht für die — über ihre im Eiſenbahndienſte e folgte Sendung fih ausweiſenden Zol- 
und Polizeibeamten der kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Regierung eben ſo, wie für die 
gleichen Beamten der ſächſtſchen Regierung der Anſpruch auf freie Beförderung mit den 
gewöhnlichen Bahnzügen. 


Iv Abſchnitt. 
Polizeiliche Paf- und Fremdeubehandlung. 

Art. 35. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung wird geſtatten, daß die 
königl. ſächſiſcher Seits einzurichtende polizeiliche Kontrolle des Fremdenverkehres, welche 
ſich jedoch lediglich auf diejenigen Eiſenbahnreiſenden, die aus den kaiſerl. königl. Staa⸗ 
ten nach Sachſen einpaßiren, nicht aber auch auf die nach Böhmen Auspaßtrenden er- 
freden wird, zugleich auf dem Bahnhofe in Bodenbach durch ſächſiſche Polizeibeamte 
ausgeübt werde. 

Art. 56. Die fragliche Kontrolle ſoll in dem Maße ausgeübt werden, daß ein 
ſächſiſcher an dem Bodenbacher Bahnhofe zn ſtazionirender Polizeibeamter den daſigen 
Fremdenverkehr im Allgemeinen überwacht, bei der ſpeziellen Paßreviſion und bezie— 
hungsweiſe Paßabſtemplung, welche durch öſterreichiſche Polizeibeamte vorgenommen 
werden wird, rückſichtlich derjenigen Eiſenbahnreiſenden, die aus Böhmen nach Sachſen 
einpaßiren wollen, zugegen iſt, und genaue Einſicht von den vorgezeigten Reiſelegitima— 
zionen nimmt, zu welchem Behufe die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierungihre Po- 
lizeibeamten anweiſen wird, daß fie den königl. ſächſiſchen Polizeibeamten die fortwäh— 
rende Gegenwart bei der fraglichen Paßreviſion und die ſpezielle Einſicht in die vor» 
gezeigten Neiſelegitimazionen geſtatten. 


Art. 57. Dem aufzuſtellenden königl. ſächſiſchen Polizeibeamten wird von der 
kaiſerl. königl. öſterreichiſchen Regierung ein Expedizionslokale auf dem Bodenba— 
cher Bahnhofe angewieſen, ferner in deſſen unmittelbarer Nähe eine geeignete Woh- 
nung verſchafft und endlich ein entſprechendes Lokale auf dem Bahnhofe zur De— 
tenzion etwa zu verhaftender Perſonen eingeräumt werden. — Das polizeiliche Expe— 
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do ogrzania sposobny, a obustronnym urzędnikom spólnie służący, jednakże tak 


ma być urządzony, ażeby tak austryjacki, jak saski urzędnik policyjny, każdy 
osobno mógł w nim mieć gabitet zamykalny. 


Art.”58. Ze strony rządu saskiego nie będzie tymczasem ustacyjonowane 
we dworcu kolejnym w Bodenbachu osobne personale policyjno - strażne, oprócz 
rzeczonego kilkakroć urzędnika; i owszem bierze na się austryjacka straż prze- 
chowanie i strzeżenie tych osób, którychby przytrzymanie król. saski urzędnik 
policyjny uznał za potrzebne. 


Takowych atoliz przyaresztowanych winien tenże ostatni z reguły tym 
samym najbliższym pociągiem do Drezna odesłać, z kiórym powraca tamże 
osobny saski ofieyjant policyjny, takowy bowiem codziennie jedzie z Drezna do 
Bodenbachu, i na powrót. Przy wykonaniu rzeczonych przyaresziowan dawać 
będzie z resztą austryjaekie personale policyjne wszelką potrzebną asystencyję. 


Art. 59. Działalność i zakres interesów obustronnych urzędników policyj- 
nych ustanowi każdy z obu wysokich rządów kontraktujących dokładnemi oso- 
bnemi instrukeyjami, dla -własnego personalu. 


Art. 60. Pasażerzy opuszczają dworzec kolejny tylko wychodami, dla nieh 
przeznaczonemi. Dotyczące postanowienie dzieje się w porozumieniu urzędników 
odpowiednich gałęzi służbowych. 

Art. 61. Obustronni konduktorowie obowiązani są z wszelką przezornoseig, 
i oględnością czuwać nad tem, ażeby podróżni, na dwereu kolejnym przyby- 
wający, dopóty nie wysiadywali z wozów, dopóki ci nie oddali swych legity- 
macyj podróżowych austryjackim urzędnikom policyjnym. 

Art. 62. Gdyby we wsi Niedergrund miała być założona stacyja, (Art. 95.) 
zastrzegają sobie obustronne rządy ustanowienie kontroli policyjnej nad tame- 
cznym obrotem podróżowym, a mianowicie też zachowuje sobie król, seski rząd 
prawo ustacyjonowania oficyjanta polieyjnego we wsi Niedergrund. 


Rozdział vV. 
Połączenie peezty. 

Art. 63. Z dniem otworzenia kolej żelaznych austryjackich i saskich, w 
Bodenbachu się stykających. jazdy na takowych używane będą do zamiany 
wszelkiego rodzaju przesełek pocztowych. 

Art. 64. Przesłanie odbywa się z każdej strony za pomocą jadących urzę- 
dów pocztowych (bureaux ambulans), a to przy każdym regularnym, do prze- 
prawy asóh przeznaczonym pociągu kolejnym. 
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dizionslokale ſoll ein geräumiges, heizbares Bimmer und für die beiderſeitigen Beam- 
ten gemeinſchaftlich, jedoch dergeſtalt eingerichtet ſeyn, daß ſowohl der öſterreichiſche 
als der ſächſiſche Polizeibeamte jeder ein beſoderes verſchließbares Kabinet darin hat. 


Art. 58. Sächſiſcher Seits wird vor der Hand eine beſondere Polizeimannſchaft 
außer dem gedachten Beamten auf dem Bodenbacher Bahnhofe nicht weiter ſtazionirt; 
vielmehr übernimmt die öſterreichiſche Wachmannſchaft auch die Detenzion und Bewa- 
chung derjenigen Perſonen, deren etwaige Verhaftung von dem königl. ſächſiſchen Poli— 
zeibeamten nöthig erachtet wird. 


Dergleichen Inhaftaten ſind jedoch von dem letzteren in der Regel mit dem⸗ 
jenigen nächſten Bahnzuge nach Dresden zu transportiren, mit welchem ein befon= 
derer ſächſiſcher Polizeioffiziant, deren täglich einer von Dresden nach Bodenbach und 
zurückreiſen wird, in den erſteren Ort zurückkehrt. Bei der Vollziehung der erwähnten 
Arreturen wird übrigens das öſterreichiſche Polizeiperſonale nöthigenfalls die erforder— 
liche Aſſiſtenz leiſten. SOA 

Art. 59. Die Wirkſamkeit und der Geſchäftskreis der beiderſeitigen Polizeibeamten 
wird von jeder der beiden hohen kontrahirenden Regierungen für ihr Perſonale durch 
beſondere Inſtrukzionen genau feſtgeſtellt werden. 


Art. 60. Die Paſſagiere dürfen den Bahnhof nur durch die ihnen angewieſenen 
Ausgänge verlaſſen. Die bezüglich Beſtimmung hat im Einvernehmen der Beamten 
der einſchlägigen Dienſteszweige zu geſchehen. 

Art. 61. Die beiderſeitigen Kondukteure ſind verpflichtet, ſo viel an ihnen iſt, 
darüber ebenfalls Aufſicht, zu führen, daß die auf dem Bahnhofe ankommenden Reiz 
fenden nicht eher aus den Wagen ſteigen, bevor ſie nicht ihre Reiſe legitimazionen an 
die öſterreichiſchen Polizeibeamten abgegeben haben. 


Art. 62. Für den Fall, daß in Niedergrund ein Anhaltepunkt errichtet werden 
ſollte (Artikel 95), bleibt den beiderſeitigen Regierungen die Einrichtung einer polizeili— 
chen Aufſicht über den daſigen Reiſeverkehr, und dem königl. ſächſiſchen Gouvernement 
insbeſondere die Stazionirung eines Polizeioffizianten nach Niedergrund vorbehalten 


ETAT FTA TFT 
Poſtverbindung. 

Art. 63. Mit dem Tage der Eröffnung der ſich in Bodenbach berührenden öfter- 
reichiſchen und ſächſiſchen Eiſenbahnſtrecken werden die Fahrten auf derſelben zum Neg- 
tauſche von Poſtſendungen aller Art benützt. 

Art. 64. Die Beförderung m auf jeder Seite mittelſt fahrender Poſtäm⸗ 
ter (Bureaux ambulants), und zwar bei jedem regelmäßigen, zur Perſonenbeförderung 
beſtimmten Eiſenbahnzuge geſchehen. 
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Art. 65. Z obu stron idą jadące „urzędy pocztowe, do. Bodenbachu i iz Bo- 


«wa -- 


denbachu, gdzie miejsce ma Przemiana WOZÓW i służbującego, w nich persunaru. 


W przypadkach zachodzącej potrzeby i możliwości będą wagony pocztowe 
przechodzić także i przez Bodenbach aż do Pragi i Drezna, wszełakoż ze zmie- 
nionem personale. 

Zakład pocztowy, cudzego wozu używający, wynagradza ualezytusci po- 
dług tych samych zasad, jakie w ogóle ustanowiono względem użycia Sek 
wagonów kolejno - żelaznych (Art. 32.) 


Art. 66. We dworcu w Bodenbachu, ustanowionym będzie obok ces król. 
austryjackiego formalnego urzędu pocztowego także i król. saski urząd poczto- 
wy. któryto ostatni - zajmie -plac saskiego urzędu - pocztowego spedycyjnego, 
wszelakoż ani podaniem ani też oddaniem przesełek trudnić się nie będzie 


Art. 67. Przeselki do Bodenbachu nadesłane, najbliższym pociągiem ku- 
lejnym, w złączeniu zostającym, dalej będą odesłane. Pozostawienie takowych 
aż do późniejszego pociągu może tyłko jako wyjątek mieć mięjące ; któreby 
usprawiedliwić się dało nieuchronną koniecznością. | 


Rozdział VI. 
Połączenie telegraficzne. 

Art. 68. We dworcu w Bodenbachu założy się stacyja telegrafowa tak au- 
stryjacka jak saska, a każda z nich obsadzoną będzie pewną, obecnym potrze- 
bom telegrafowego obrotu odpowiednią liczbą organów ` telegrafowych. Dla 
obu stacyj w tymże dworcu będą założone potrzebne lokale służbowe, i onemuż 
celowi poświęcone. 


Art. 69. Co się tycze obrotu internacyjonalnego, między oboma wysokiemi 
kontrahentami przez dotyczące połączenie telegrafowe podnieść się mającego, 
postanowienia traktatu de dato Drezno 25. Lipea 1850, między wysokiem: rzą- 
dami Austryi. Prus, Bawaryi i Saksonii zawartego, względem utworzenia nie- 
miecko - austryjackiego związku telegralowego wszędzie dopuszczają zastosowania, 


rt. 70. Postanowienia, na które się ułoż i owy kolei že- 
Art. 70. Postano d ktöre ułożono względem budowy kolei 3 
laznej, i jej trybu na stacyi przemiany w Bodenbachu i częśc! kolei z tąd az 
do granicy krajowej, dotyczące pierwszego wystawienia, tudziez użycia, utrzy- 
mania, odstąpienia materyjału utrzymania, i materyjału rezerwowego, nareście 
wynagrodzenia, ważność mają także i dla części telegrafowe, z Bodenbachu aż 
do granicy krajowej. — Oba wysokie rządy zastrzegają sobie ułożyć w od- 
dzielnej nawet konwencyi i inne względem tego postanowienia 
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Art. 65. Beiderſeits gehen die fahrenden Poftau bis und von bobenbad, 
wo ſelbſt ein Wechſel der Wagen und des in denſelben dienſtthuenden Perſonales 
ſtattfindet. 

In allen Fällen eintretender Nothwendigkeit und Zuläffigteit werden die Poſtwag⸗ 
gend auch über Bodenbach hinaus bis Prag oder Dresden, jedoch mit gewechſeltent 
Perſonale, durchgehen. 

Von der Poſtanſtalt, welche den fremden Wagen benutzt, werden dafür die Ver— 
gütungen nach denſelben Grundſätzen zu leiſten ſeyn, welche bezüglich der Benützung 
fremder Eiſenbahnwagen überhaupt feſtgeſetzt werden (Art. 32). 

Art. 66. Im Bahnhofe zu Bodenbach wiro neben einem kaiſerl. königl. öfter- 
reichiſchen foͤrmlichen Poſtamte auch ein königl. ſächſiſches Poſtamt aufgeſtellt werden, 
welches letztere den Platz eines ſächſiſchen Spediziouspoſtamtes einnehmen, jedoch we- 
der eine Aufgabe, noch eine Abgabe von Sendungen beſorgen wird. 


Art. 67. Die nach Bodenbach gelangten Sendungen ſind mit dem nächſten im 
Anſchluße ſtehenden Bahnzuge weiter zu befördern. Ein Zurücklaſſen bis zu einem ſpä— 
teren Zuge darf nur als eine Ausnahme eintreten, welche durch eine unvermeidliche 
Nothwendigkeit gerechtfertiget ſeyn muß. 


SL, een ett. 

Telegraphenauſchluß. 
Art. 68. Im Bahnhofe zu Bodenbach wird ſowohl eine oſterreichiſche als ſäch⸗ - 
ſiſche Telegraphenſtazion errichtet und jede derſelben von den eigenen Regierungen mit 
einer auch dem gegenſeitigen Bedürfniße des Telegraphenbetriebes entſprechenden Anzahl 
von Telegraphenorganen beſetzt. Für beide Stazionen werden in dieſem Bahn— 
hofe die erforderlichen Dienſteslokalitäten erbaut und dieſem Zwecke gewidmet werden. 


Art. 69. In Hinſicht auf den durch den dießfallſigen Telegraphenanſchluß zu för— 
dernden internazionalen Verkehr zwiſchen den beiden hohen Kontrahenten leiden die Be— 
ſtimmungen des unter den hohen Regierungen von Oeſterreich, Peeußen, Batern und 
Sachſen wegen Bildung eines deutſch-öſterreichiſchen Telegraphenvereines abgeſchloſſenen 
Vertrages de dato Dresden den 25. Juli 1850, allenthalben Anwendung. 


Art. 70. Die für den Eiſenbahnbau und Betrieb der Wechſelſtazion Bodenbach 
und der Bahnſtrecke von da bis zur Landesgrenze vereinbarten Beſtimmungen hinſicht⸗ 
lich der erſten Herſtellung, Benützung, Erhaltung, Ueberlaſſung des Erhaltungs- und 
Reſervematerials und der Vergütung, haben auch für die Telegraphenſtrecke von Boden— 
bach bis zur Landesgrenze zu gelten. — Beide hohe Regierungen behalten ſich vor, 
allenfalls auch in einem abgeſonderten Uebereinkommen andere Beſtimmungen hierüber 


feſtzuſetzen. 
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Art. 71. O ile to by sie uskutecznić dało jeszcze przed ukończeniem dworca 
kołejnego w Bodenbachu, i przed oiworzeniem jazdy na całej przestrzeni od 
Pragi aż do Drezna złączenie obustronnych linij telegrafowych, oba wysokie 
rządy kontrahujące będą miały na sobie, każdy własnym kosztem zaprowadzić 
w tym celu interymistyczne środki za obopólnem porozumieniem się. 


Rozdział VII. 


Rzeez ciowa. i 
323333 ' 


Art. 72. Czynności celno-urzędowe dla wwozu, wywozu i przewozu na austry- 
jacko - saskiej linii elowej, będą względem obrotu kolejnego ze strony obu rzą- 
dów załatwiane w okastronnych urzędach celnych, w Bodenbachu utworzyć się 
mających. 

Art. 73. Dla ułatwienia obrotu będą te urzędy celne opatrzone upowa- 
żnieniami głównych urzędów celnych. Co do towarów od handlu wyłączonych. 
otrzyma urząd w Bodenbachu ze strony rządu austryjackiego nadto jeszcze i 
nakres działalności. władzy dochodowej poruczony. 


Art. 74. Ces. król. austryjacki rząd zastrzega sobie wejść w oddzielne 
układy z król. saskim rządem. względem upoważnienia tych urzędów do 
oelenia na rzece Kibie, i zupełnego załatwienia ekspedyeyi ełowej dla obrotu 
żeglugowego, tudzież dla ustanowienia odpowiedniege związku między tym a 
obrotem kolejnym. 


Art. 75. Saski urząd elowy, w Bodenbachu ustanowić się mający, opa- 
trzony będzie w zwyczajny przy takich urzędach sposób. król. saskim herbem 
i napisem odpowiednim. i 


Art. 76. Urząd takowy postępować będzie w wykonaniu swej służby, po- 
dług ustawodawstwa saskiego, a względnie podług ustawodawstwa co do związku 
cłowego. Takowy ma prawo w przypadkach prawnych, dla przestępstw, przy 
czynnościach urzędowych co do wwozu, wywozu i przewozu odkrytych, zarzą- 
dzić przyaresztowanic spraweów. przytem przydybanych, , jakoteś zajęcie 
towarów, znajdujących się, tudzież przedsięwziąć przesłuchania, jakieby się 
z powoda postępowania celnego potrzcebnemi okazały. — Przyaresztowane osoby, 
dopóki urząd w Bedenbachu nie jest do śledztwa upoważniony, oddane będą 
głównemu urzędowi poborezemu w Pirna w Saksonii położonemu. Na wezwank 
tegoż właśnie urzedu odbywać lub zarządzić ma austryjaeki , urząd ew] n. 
Bodenbachu przesłuchanie w tych sprawach karnych, które dotyczą przypad- 
ków karnych przy saskim urzędzie w Bodenbachu przydybanych. Nawzajem 
też równe postępowanie ze strony tegoż urzędu głównego zachowane będzie 
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Art. 71. In fo fern es möglich ſeyn wird, noch vor Vollendung des Bahnho⸗ 
fes in Bodenbach und vor Eröffnung des Eiſenbahnbetriebes auf der ganzen Strecke 
von Prag bis Dresden den Anſchluß der beiderſeitigen Telegraphenlinien zu bewerk— 
ſtelligen, werden beide hohe kontrahirende Regierungen fih angelegen ſeyn laffen, jede 
auf ihre Koſten, zu dieſem Behufe interimiſtiſche Vorkehrungen im gegenſeitigen Ein- 
verſtändniße zu treffen. + 


VII. Sbfóhnitt. 
Zollweſen. d 

Art. 72. Die Zollamtshandlungen für die Ein-, Aus- und Durchfuhr an der 
oſterreichiſch-ſächſiſchen Zoll-Linie werden rückſichtlich des Eiſenbahnserkehres von Seite 
beider Regierungen in den zu Bodenbach zu errichtenden beiderländigen Zollämteri 
Dezgipbege ß l 85 

Art. 73. Zur Erleichterung des Verkehres werden diefe Zollämter mit dem Be- 
fugniße von Hauptzollämtern verſehen. Rückſichtlich der arfer Handel geſetzten Waa- 
ren erhält das Amt in Bodenbach von Seite der öſterreichiſchen Regierung überdieß 
auch den Wirkungskreis einer Gefällsbezirksbehörde. 

Art. 74. Die kaiſerl. königl. öſterreichiſche Regierung behält ſich vor, über die 
Ermächtigung dieſer Aemter zur Elbeverzollung und vollſtändigen Zollabfertigung 
für den Schiff fahrtsverkehr, dann wegen Herſtellung einer angemeſſenen Verbindung zwi⸗ 
ſchen dieſem und dem Verkehre auf der Eiſenbahn mit der königl. BYM Regierung 
in eine abgeſonderte Verhandlung zu treten. 

Art. 75. Das in Bodenbach aufzuſtellende ſächſiſche Zollamt wird in der für 
derlei Aemter üblichen Weiſe mit dem königl. ſächſiſchen Wappenſchilde und der ent- 
ſprechenden Aufſchrift verſehen werden. j 

Art. 76. Dieſes Amt wird in feiner Dienſtesausübung nach der ſächſiſchen und 
beziehungsweiſe Zollvereinsgeſetzgebung vorgehen. Dasſelbe iſt berechtiget, in den geſetz— 
lichen Fällen wegen der bei den Amtshandlungen der Ein-, Aus- und Durchfuhr ent: 
deckten Uebertretungen, die Verhaftung der dabei ergriffenen Uebertreter und die Dee 
ſchlagnahme der vorhandenen Waaren, fo wie Vernehmungen, welche ſich aus Anlaß 
des Zollverfahrens ergeben — zu vollziehen. — Die verhafteten Perſonen find, in fe 
lange das Amt in Bodenbach nicht mit dem Unterſuchungsbefugniße bekleidet ift, an 
das in Sachſen gelegene Hauptſteueramt in Pirna abzuliefern. Ueber Belangen dieſes 
Amtes wird das öſterreichiſche Zollamt in Bodenbach Vernehmungen in jenen Straf- 
Verhandlungen pflegen oder veranlaſſen, welche die bei dem ſächſiſchen Amte in Bor 
denbach ergriffenen Straffälle betreffen. Das gegenſeitige gleiche Verfahren wird von 
Seite dieſes Hauptamtes in Betreff der von dem öfterreichiſchen Ausweis- und Stel⸗ 
lungsamte in Krippen ergriffenen Gefällsübertretungen „beobachtet werden „Die öſterrei⸗ 


630 


względem przydybanych przestępstw dochodowych, przez ausiryjack urząd 
przekazujący i dostawczy w Krippen. .Austryjacki: rząd zapewnia saskiemu 
urzędowi celnemu w Bodenbachu tę samę pomoc, którą swym WAP * 
dom cłowym udziela. 


Art. 77. Król. sascy celni ustanowiem pełmą służbę w Bodenbachu, jak 
to w Saksonii zwykle się dzieje, w ubiorze urzędowym i z uzbrojeniem prze- 
pisanem. 


Art. 78. Rząd saski zapewnia austryjackiemu urzędowi przekazującemu i 
dostawczemu, wedle dalszej treści niniejszej konwencyi w Saskiem Krippen usta- 
nowić się mającemu, nawzajem te same prawa i pomoc, które przyznaje rząd 
austryjacki saskim urzędnikom w Bodenbachu. Podobny stosunek zachodzi 
względem tych urzędników celnych, których ewentualne ustanowienie zachowują 
sobie oba rządy na tamecznem terytoryjum z powodu założenia stacyj w Schöna 
i Niedergrund. 

Art. 79. Względem ustanowionych na cudzem terytoryjum urzędników cel- 
nych i ich praw, każdy rząd wyda we własnem terytoryjum odpowiednie obwie- 
szczenie. 


Art. 80. Z zachowaniem przepisów, istniejących względem osięścia cudzych 
w Austryi, do załatwienia saskich interesów ekspedycyi cłowej, przypuszczone 
będą na spedytorów i należytość cłową obliczających te tylko osoby, przeciw 
którym austryjacka administracyja cłowa ze względów dochodowych nie ma ża= 
dnych uzasadnionych zarzutów. 


Art 81. Kolej żelazna uważa sie dla trybu kolejnego ı pod szezególnemi 
warunkami, dla niego przepisanemi, za obustronną celną drogę, na której 
wszystkim towarom , nie podlegającym bezwarunkowemu zakazowi co do wwozu, 
wywozu i przewozu dozwolony jest wchód i wychód tak w dzień jak w nocy, 
dia przepisowego trybu kolejnego. Tylko co się tycze wprowadzenia przed- 
miotów monopolów rządowych do Austryi, utrzymuje się w swej mocy posta- 
nowienie $fu 19. lit. a) austryjackiej ustawy o elach i monopoliach rządowych. 


Art. 82. Względem przedmiotów z Saksonii do Austryi przestępujących , 
tudzież z Austryi do Saksonii wstępujących, urzędy clowe i zakłady kolejne 
w Bodenbachu, takie zachować mają postępewanie,, ażeby austryjacki urząd 
dochodowy mógł takowe kontrolować przed nadejściem we dworcu kolejnym; 
a to pierwsze, aż do przyjęcia pod własną czynność urzędową, drugie aż do 
nadejścia w Saskiem Krippen. 

Wyładowanie, przechowanie i urzędowe postępowanie z towarami uskute- 
eznionem będzie, o ile tego wymaga potrzeba, w lokalach pod wën zam- 
knięciem obustronnych urzędów elowych zostających. 
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chiſche Regierung ſichert dem ſächſiſchen Zollamte in Bodenbach dieſelbe Hilfe zu, 
welche ſie ihren eigenen Zollämtern gewährt. 


Art. 77. Die königl. ſächſiſchen Zollangeſtellten werden den Dienſt in Boden— 
bach, ſo wie es in Sachſen geſchieht, in der Amtskleidung und mit der vorgeſchriebe— 
nen Bewaffnung verrichten. 

Art. 78. Dem nach dem weiteren Inhalte der gegenwärtigen Konvenzion in 
Sächſiſch-Krippen aufzuſtellenden öſterreichiſchen Ausweis- und Stellungsamte werden 
von der ſächſiſchen Regierung wechſelſeitig die gleichen Befugniſſe und Hilfen zugefi- 
chert, welche von der Regierung Oeſterreichs den ſächſiſchen Beamten zu Bodenbach 
eingeräumt ſind. Das gleiche Verhältniß tritt in Betreff derjenigen Zollbeamten ein, 
deren eventuelle Aufſtellung die beiden Regierungen fih aus Anlaß der Halteplätze in 
Schöna und Niedergrund, auf dem jenſeitigen Gebiete borbehalten. 

Art. 79. Ueber die auf fremdem Gebiete aufgeſtellten Zollämterbeamten und dee 
ren Befugniſſe wird jede Regierung im eigenen Gebiete die entſprechende Kundma⸗ 
chung erlaſſen. 


Art. 80. Mit Beobachtung der über die Niederlaſſung von Fremden in Defter- 
reich beſtehenden Vorſchriften werden zur Vermittlung der ſächſiſchen Zollabfertigungs- 
geſchäfte als Spediteure oder Zollabrechner nur ſolche Perſonen zugelaſſen, gegen 
welche die öſterreichiſche Zollverwaltung aus Gefällsrückſichten keiue begründete Ein⸗ 
wendung zu machen findet. 

Art. 81. Die Eiſenbahn wird für die Bahnbetriebs bewegungen und unter den 
für dieſe vorgezeichneten beſonderen Bedingungen als beiderſeitige Zollſtraſſe erklärt 
und auf derſelben allen nicht einem unbedingten Ein-, Aus- und Durchfuhrverbote unter- 
liegenden Waaren der Cin- und Austritt ſowohl bei Tage, als bei der Nacht, für den 
vorſchriftmäßigen Bahnbetrieb geſtattet. Nur rückſichtlich der Einfuhr von Gegenſtänden 
der Staatsmonopole nach Oeſterreich bleibt die Beſtimmung des §. 19 lit. a, der 
öſterreichiſchen Zoll- und Staatsmonopolsordnung aufrecht. 


Art. 82. Hinſichtlich der aus Sachſen nach Oeſterreich übertretenden, dann der 
von Oeſterreich nach Sachſen eingehenden Gegenſtände wird von Seite der Zollämter 
und der Bahnanſtalten in Bodenbach ein ſolcher Vorgang ſtattfinden, daß das öſterrei⸗ 
chiſche Gefällsamt dieſelben von dem Eintreffen im Bahnhofe und zwar die erſteren 
bis zur Uebernahme in die eigene Amtshandlung und die zweiten bis zum Eintreffen 
in Sächſiſch-Krippen zu kontroliren vermag. 

Die Abladung, Aufbewahrung und Beamtshandlung der Güter wird, ſo weit es 
erforderlich iſt, in Räumen bewirkt werden, welche unter der gemeinſchaftlichen Sperre 
der beiderſeitigen Zollämter ſtehen. i 
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Art. 83. Dla każdego 2 obustronnych urzędów celnych zostanie w celu 
zwyczajnego wykonania celnego postępowania, w miarę wystawić się mających 
lokalności, za obopólnem porozumieniem się obustronnych władz celnych oso- 
bna przestrzeń na plac urzędowy ustanowioną, i jako takowy oznaczoną. Prze- 
ciwnie zaś przestrzeń dla urzedowyel. czynności obu uczędów przeznaczona, 
jako spólny plac urzędowy będzie oznaczony. 


Art. 84. Wyższym urzędnikom każdego z obu urzędów celnych w Boden- 
bachu przyanaje się wzajemnie prawo do wgłądnienia do wszystkich rejestrów 
celnych drugiego urzędu, i vraz do podniesienia odpisów i wyciągów. 

Oba urzędy celne winny sobie każdego czasu udzielać spostrzeżema swe 
względem zagrożeń obopólnych interesów clowych, względem  pokrzywdzeń 
cłowych,. tudzież względem przestępstw zakazów co do wwozu, wywozu i 
przewozu. ! 

Między oboma rządami wymieniane będą regularne potwierdzenia, dotyczące 
ekspedycyi wychudowej i wchodowej co do przediniotów wzajemnie wchodzących 
i wychodzących, a to drogą jak najkrótszą przez zamieszczenie na obustron- 
nych pismach urzędowych. | 

Nareszcie dozwala się, ażeby ustanowieni celni w Bodenbachu wzajemnie 
byli obecnymi przy wzajemnej ekspedycyi celnej, i przy pakowaniu przedmiotów 
na wagony kolejne odchodzące. 

Art. 85. Zakłady kolejne winny w miarę potrzeby służby celnej, zawia- 
domić się mającej , przedkładać spisy ładunkowe wraz ze wszystkiemi papierami, 
do wchodzących, lub wychodzących towarów odnoszącemi się, albo obom. albo 
jednemu z urzędów celnych, w Bodenbachu ustanowionych, a to względem po- 
ciągów nadchodzących w chwili zastanowienia pociągów, względem odchodzą- 
cych zaś, przed przeładowaniem. 


W spisach ładunkowych wyszczególnić należy podług listów frachtowych 
liczbę, rodzaj, numer i oznaczenie wozów i pojedynczych ich podziałów, tu- 
dzież liczbę listów frachtowych i innych papierów, liczbę, właściwość, ozna- 
czenie i wagę sporco znajdującego się w każdym wozie i w każdym oddziale 
wozu pojedynczego collo; a na przypadek, gdyby towary prowadzono sposobem 
otwartym, podać należy liczbę ich sztuk, miarę, wagę i gatunek Zakład ko- 
lejny odpowiedzialnym jest za zupełność i prawdziwość tych podań.: 

Nadto przy każdej partyi towarów namienić należy imię odbierającego, i 
treść colli, jaką oznaczono, przeznaczenie towarów i dokument załączony, do 
urzędowej czynności cłowej służący. 

Co się tycze tych ostatnich podań, zakład kolejny odpowiedzialny jest tylko 
za zgodność z onemi na listach frachtowych. Spisy ładunkowe oddzielnie do 
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Art. 83. Für jedes der beiderländigen Zollämter wird zur gewöhnlichen Vollzie⸗ 

hung des zolämtlichen Verfahrens nach Maßgabe der herzuſtellenden Lokalitäten im 

wechſelſeitigen Einvernehmen der beiderländigen Zollbehörden ein beſonderer Raum als 

Amtsplatz beſtimmt, und als folder bezeichnet werden. Dagegen wird der für die 

Amtshandlungen beider Aemter beſtimmte Raum als gemeinſchaftlic er Amtsplatz be⸗ 
zeichnet werden. 


Act. 84. Den Oberbeamten eines jeden der beiden Zollämter in Bodenbach wird 
das Recht zur Einſichtnahme in die ſämmtlichen Zollregiſter des anderen Amtes und 
zur Erhebung von Abſchriften und Auszügen wechſelſeitig eingeräumt. 

Die beiden Zollämter in Bodenbach haben die Wahrnehmungen über die Bedro— 
hungen der gegenſeitigen Zoll-Intereſſen, über die Verkürzungen der Zölle, dann über 
die Uebertretungen der Ein-, Aus- und Durchfuhrverbote ſich jederzeit mitzutheilen. 


Zwiſchen beiden Aemtern werden über die Aus- und Eintrittsabfertigungen der ger 
genſeits ein⸗ und ausgehenden Gegenſtände regelmäßige Beſtätigungen, und zwar auf 
kürzeſtem Wege, mittelſt Anſatzes auf den gegenſeitigen Amtspapieren gewechſelt werden. 


Endlich wird die wechſelſeitige Beiwohnung ver Zollangeftellten zu Bodenbach bei 
der gegentheiligen Zollabfertigung und bei der Verpackung der Gegenſtände in die ab⸗ 
gehenden Bahnwagen zugeftanden, gë WE 

Art. 85. Ueber alle ein- und ausgehenden Frachtſtücke (zlujchlieglich der Eilgüter) 
haben die Bahnanſtalten nach dem bekannt zu gebenden Erſorderniße des Zolldienſtes 
den beiden oder nur einem der in Bodenbach aufgeſtellten Zollämter, und zwar hin- 
ſichtlich der ankommenden Züge im Zeitpunkte des Stillhaltens der Züge, hinſichtlich 
der abgehenden vor der Verladung, Ladungsverzeichniße nebſt allen übrigen auf die 
ein⸗ oder ausgehenden Waaren ſich beziehenden Papiere zu übergeben. 


In den Ladungs verzeichnißen iſt die Anzahl, Art, Nummer und Bezeichnung der 
Wägen und ihrer einzelnen Abtheilungen, ferner die Zahl der Frachtbriefe und übri— 
gen Papiere, die Zahl, Beſchaffenheit, Bezeichnung und das Sporkogewicht der in je— 
dem Wagen und in jeder Wagenabtheilung befindlichen Kolli, und zwar nach den 
Frachtbriefen anzugeben; falls die Waaren offen geführt werden, ift deren Stückzahl, 
Maß, Gewicht und Gattung anzugeben. Die Bahnanſtalt haftet für die Vollſtändig⸗ 
keit und Richtigkeit dieſer Angaben. 

Außerdem ift bei jeder Waarenparthie der Empfänger und der angebliche Inhalt 
der Kolli, die Beſtimmung der Waaren und die begleitende, zur Zollamtshandlung 
dienende Urkunde, anzuführen. 

In Betreff dieſer letzteren Angaben bleibt die Bahnanſtalt nur für die Ueberein— 
ſtimmung mit jenen der Frachtbriefe haftend. Die Ladungsverzeichniße ſind getrennt 
-= i 143 
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tych różnych stacyj kolejnych mają być prowadzone, które są miejscami prze- 


znaczenia towarów, lub też najbliżej nich są położone. | 


Względem efektów podróżnych, własnem wozami pakunkowemi, atoliż 
jednocześnie z podróżującymi przesełanych, będą spisy ładunkuwe sumarycznie 
tylko wedle ilości colli prowadzone, wszakże muszą wyszczególnieniem wozu 
pakunkowego lub oddziału, w którym się znajdują, zawsze być opatrzone. Co 
się tycze formy spisów ładunkowych, ułożą się o nią oba państwa. 


Art. 86. Ponieważ wozy pakunkowe nie będą zmieniane, przetoż tak dia 
obustronnych interesów ełowych w ogólności, jak z powodu następnych szeze- 
gólnych ułatwień ełowych, wypływa koniecznie, że taki sposób ‚nie tylko w u= 
rządzeniu tych wozów pakunkowych, lecz też i w położeniu urzędowego zam- 
knięcia na nich. obrany być musi, który zupełne sprawia zaspokojenie. 

Oba przeto rządy obowiązują się wzajemnie, iż pakunkowe wozy wedle 
umówionego wzajemnie sposobu będą sporządzone, i że żadne maszyny, ten- 
dery i wozy, do przeprawy osób i ciężarów służące, w obustronnych wzaje- 
mnych terytoryjach nie będą używane, ktöreby nie były wprzód przez własną 
władzę cłową zrewidowane, a mianowicie względem tej okoliczności aprobo- 
wane, iż wozy pakunkowe wedle umówionego systemu są zbudowane i do prze- 
pisowego położenia urzędowego zamknięcia przysposobione, tudzież iż równie, 
jak inne środki transportowe, żadnych nie zawierają w sobie kryjówek. 

Urzędy cłowe w Bodenbachu żądać mogą, ażeby im wszystkie środki 
transportowe obustronnych rządów przy pierwszem ich użyciu do rewizyi były 
poddane. 

Położenie urzędowego zamknięcia przez oba rządy stosownie do ugody 
równym odbywać się ma sposobem. a kłódki opatrzone będą połączonemi her- 
bami obu państw, w których będą uzywanemi. ` ` 

Zreszią zastrzega sobie każdy rząd prawo, obok i zamiast zamknięcia za 
pomocą kłódek używać także zamknięcia za pomocą zalewania ołowiem. 


Art. 87. Każda z obu kontraktujących stron waruje sobie prawo, w ka- 
zdym kierunku zarządzić każdego ezasu, lub w pojedynczych przypadkach kon- 
wojowania przez swych ustanowionych, pociągów między urzędami clowemi, 
w bezpośredniej bliskości granicy położonemi, t. j. obeenie z Bodenbachu aż do 
Krippen. Gdyby konwojowanie miejsce miało tylko do granicy, lub z granicy, 
natenczas ma się pociąg nieco zatrzymać końcem wysięścia, lub przyjęcia indy- 
widuów konwojujących. W razie potrzeby wskaże się im bezpłatnie stosowne 
miejsce do przebywania w budynku stacyjnym drugiego państwa. a 

Konwojujące pociąg wozów osoby bezpłatnie tam i nazad ane będą, 
a oraz takie wyznaczy się im miejsce, z któregoby cały pociąg przejrzeć mo- 
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nach den verſchiedenen Bahnſtazionen zu führen, welche der Beſtimmungsort der Waa- 
ren ſind, oder zunächſt an demſelben liegen. i 


Ueber Effekten der Reiſenden, welche in eigenen Packwagen, aber gleichzeitig mit 
den Reiſenden befördert werden, ſind die Ladungsverzeichniſſe nur ſummariſch nach der 
Kollizahl zu führen, fie, müſſen jedoch mit der Angabe des Packwagens oder der Mb- 
theilung desſelben, worin fie fich befinden, verſehen werden. Die Form der Ladungs- 
Verzeichniße wird zwiſchen beiden Staaten vereinbart. 

Art. 86. Da die Packwagen nicht gewechſelt werden, ſo machen es die beider— 
ländigen Zollintereſſen im Allgemeinen, dann die nachſtehenden beſonderen zollamtlichen 
Begünſtigungen nothwendig, daß ſowohl die Art der Einrichtung dieſer Packwagen, als 
jene der Anlegung des ämtlichen Verſchlußes an den Packwagen volle Beruhigung 
gewähre. \ u P 

Die beiden Regierungen verpflichten iich daher, daß diefe Packwagen nach emer 
gegenſeitig vereinbarten Beſchaffenheit angefertiget und daß keine Maſchinen, Tender, 
Perſonen⸗ oder Laſtwagen im Gebiete der gegentheiligen Regierungen verwendet wer— 
den, welche nicht früher von der eigenen Zollbehörde geprüft, und üder den Umſtand, 
daß die Padwagen nach dem verabredeten Syſteme gebaut und zur vorſchriftmäßigen 
Anlegung des ämtlichen Verſchlußes geeignet find, dann fo, wie die übrigen Trang- 
portmittel, keine geheimen Behältniſſe enthalten, — gutgeheißen worden find. 


Die Zollämter in Bodenbach können verlangen, daß ihnen die ſämmtlichen Trang- 
portmittel der gegentheiligen Regierungen bei dem Vorkommen in der Verwendung zur 
Unterſuchung geſtellt werden. 

Die Anlegung des ämtlichen Verſchlußes wird von beiden Staaten vertragsmäßig 
auf gleiche Weiſe geſchehen, und es werden die Vorlegeſchlöſſer mit den vereinigten 
Wappen der beiden Staaten, in welchen ſie Anwendung finden, verſehen werden 


Uebrigens bleibt jeder Regierung neben und ſtatt der Verſchließung mittelſt der 
Vorlegeſchlöſſer auch die Anwendung des Bleiverſchlußes vorbehalten. 

Art. 87. Jedem der beiden vertragſchließenden Theile wird das Recht eingeräumt, 
ſtets oder in einzelnen Fällen, die Begleitung der Züge zwiſchen den der Grenze zunächſt 
gelegenen Zollämtern, d. i. derzeit von Bodenbach bis Krippen, in jeder Richtung durch 
ihre Angeſtellten eintreten zu laſſen. Sollte die Begleitung bloß bis zu oder von der 
Grenze ſtattfinden, ſo hat der Zug behuſs der Abſetzung oder Aufnahme der Beglei— 
tungsindividuen anzuhalten. Denſelben wird im Falle des Erfordernißes eine entfpre- 
chende Auſenthaltunterkunft in dem Stazionsgebäude des anderen Staates unentgeltlich 
eingeräumt werden. 

Die den Wagenzug begleitenden Angeſtellten find unentgeltlich auf dem Hin- und 


Rückwege mitzunehmen, und es iſt ihnen ein ſolcher Platz anzuweiſen, daß ſie den gan⸗ 
143 * 
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gli. — Przyznaje się im też prawo du wstępywania is stósowuego Zatrzymy wa- 
nia się we wszystkich klasach wagonów osobowych, tudzież odpowiedni ich 
kategoryi służbowej plac do siedzenia podczas jazdy tam i nazad. 


I innym także urzędnikom i ustanowionym władz dochodowych, ze wzglę- 
dów służbowych pociągami wysełanym, i ze służbowego zusłania swego cer- 
tyfikatami się wykazującyni, dozwolona zostaje jazda bezpłatna tak tam, jak na- 
zad na przestrzeni między stacyjami Bodenbach a Krippen 


D 


Art. 88. Zakłady kolejne mają ogólnie na sobie obowiązki, jakie przepi- 
sami elowemi włożone są na każdego wykonawcę transportu 2 wszelkiemi oraz 
skutkami karnemi; tudzież win., one dawać pomoc przy postępowaniu ełowem, 
do czego szczególnie należy własnym kosztem i z własnem niebezpieczeństwem 
uskuteczniać przystawienie do dotyczącego urzędu celnego przedmiotów, ezyn- 
ności urzędowej podlegających, przeto więc także i przewożenie dóbr du vwych 
pojedynczych miejscowości. w których się odbywają czynności urzędowe, „LĘ 
sobie następujące, przy obustronnych urzędach ełowych. 

Zakłady kolejne są obowiązane. — o planach Jazdy, ustanowić sie mają- 
cych i o dotyczących ich zmianach, nim takowe „wejdą w wykonanie , wczesną 
zawsze udzielać wiadomość tak wyższym władzom celowym , jak urzędom cło- 
wym w Bodenbachu. 

Czas zatrzymywania się pociągów w miejscach, gäzie się odbywają czyn- 
ności urzędowo -cłowe, musi co do trwania tegoż stosownie być wymierzony 
tak, ażeby przepisowe ich wykonanie możliwem zostało. 

Zakiady kolejne mają obowiązki swe przeciw każdemu z obustronnych 
organów cłowych wypełniać, bez różnicy eo do przynależności krajowej, 

Art. 89. Kząd saski zezwala na zaprowadzenie tego środka, ażeby poło- 
zenie zamknięcia na wozach do Ausiryi wchodzących odbywało się już na sa- 
skiej jakiej stacyi, blisko granicy leżącej, i wedle ukazującej się potrzeby trybu 
kolejnego wyznaczyć się mającej, obecnie w Krippen, a to przez ces. król. 
austryjacki urząd przekazujący i dostawczy , tamże założyć się mający, któremu 


przydani będą austryjacey ustanowieni przy straży, — a przetoż oraz ażeby 
przejście przez granicę, i jazda do Bodenbachu ograniczone były na : wozy 
zamknięte. t 


Saski rząd bierze na siebie obowiązek bezpłatnie przysposobić rzeczonemu 
austryjackiemu urzędowi dochodowemu w budynku stacyi bezpośrednią 2 lokałność 
stosowną, na linii kolejnej położoną. 


Art. 90. Wehodowym przedmiotom frachtowym (włącznie przedmiotów de- 
lizansowych), koleją żelazną do Bodenbachu nadchodzącym, i do miejsc prze- 
znaczonym, w których albo między któremi a Bodenbachem znajduje sig urząd 
elowy do zupełnego ekspedyjowania upoważniony, przysłuża to ułatwienie, iz 
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zen Zug zu überſchauen vermögen. - Auch wird ihnen das Recht zum Eintriti und 
angemeſſenen Verweilen in allen Klaſſen der Perſonenwägen zugeftanden und ein ihrer 
Dienſteigenſchaft entſprechender Sitzplatz ſowohl für die Hin- als Rückfahrt eingeräumt 

Auch anderen Beamten und Angeſtellten der Gefällsbehörder., welche aus Diene 
ſtesrückſichten mit den Zügen abgeſendet werden, und ſich über ihre dienſtliche Sendung 
durch Zertifikate ausweiſen, iſt die unentgeltliche Fahrt und Rückfahrt auf der Strecke 
zwiſchen den Stazionen Bodenbach und Krippen geſtattet. 

Art. 88. Den Bahnanſtalten liegen überhaupt die durch die Zollvorſchriften jeden 
Transportsvollzieher auferlegten Verbindlichkeiten unter den dießfälligen Straffolgen, 
dann die Hilfeleiſtung bei dem Zollverfahren ob, wozu insbeſondere die auf eigene Ko- 
ſten und Geſahr ſtattfindende Stellung der einer Amtshandlung unterliegenden Gegen— 
ſtände zu dem betreffenden Zollamte und ſohin auch die Verführung der Güter in jene 


einzelnen Räume gehört, in welcher die in der Zeit auf einander n Amtshandlun⸗ 
gen der beiderländigen Zollämter ſtattfinden. : < 


Die Bahnanſtalten find verpflichtet, — von den feſtzuſtellenden Fahrplänen und den 
dießfallſigen Abänderungen, bevor ſolche zur Ausführung gelangen, ſowohl den oberen 
Zollbehörden, als den Zollämtern in Bodenbach ſtets die rechtzeitige Mittheilung bu 
machen. 

Die Aufenthaltszeit der Züge in den Orten, wo Zollamtshandlungen ſtattfinden, 
muß in einer ſolchen Dauer bemeſſen werden, daß deren vorſchriftmäßiger Vollzug 
möglich iſt. 

Die Verbindlichkeiten der Bahnanſtalten ſind von denſelben gegenüber einem jeden 
der beiderländigen Zollorgane ohne Unterſchied der Staatsangehörigkeit zu erfüllen. 


Art. 89. Die ſächſiſche Regierung ertheilt ihre Zuſtimmung zur Vorkehrung, daß 
die Verſchlußanlegung an die nach Oeſterreich eingehenden Packwagen ſchon an einer 
ſächſiſchen, der Grenze nahe liegenden und nach dem Bedürfniße des Eiſenbahnbetriebes 
zu beſtimmenden Stazion, derzeit in Krippen, durch ein daſelbſt zu errichtendes katſerl. 
königl. öſterreichiſches Anweis- und Stellungsamt, welchem öſterreichiſche Wachangeſtellte 
beigegeben werden, — erfolge, und daß ſonach der Grenzübertritt und die Fahrt nach 
Bodenbach auf verſchloßene Wagen beſchränkt werde. 


Die ſächſiſche Regierung verpflichtet ſich, für das erwähnte oſterreichiſche Gefällsamt 
in dem Stazionsgebäude eine unmittelbare, an der Bahnlinie gelegene angemeſſene Un⸗ 
terkunft unentgeltlich zu beſchaffen. 

Art. 90. Eingangsfrachtgüter (mit Einſchluß der Eilgüter), welche auf 
der Eiſenbahn in Bodenbach anlangen und für Orte beſtimmt find, ar oder zwiſchen 
denen und Bodenbach ein zur vollſtändigen Abfertigung ermächtigtes Zollamt fich befin« 
det, — genießen die Begünſtigung, daß fe in Bodenbach keiner zollamtlichen Unterſu⸗ 
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nie będą w Bodenbachu żadnej podlegać. celno -urzedowej-.rewizyi,-leez tylko 
postępowaniu opowiedniczemu, i że na zasadzie spisów ładunkowych, 
Wraz z innemi papierami odebranych, przekazane zostaną w osobnych wozach 
lub oddziałach wozowych pod urzędowem zamknięciem i konwojem do urzędu 
cłowego w samem miejscu przeznaczenia, lub przed takowem, 

Stacyja tedy graniczna w Bodenbachu co do takich towarów uważa się za 
posterunek opowiedniczy. a dopiero urząd, zwyczajną urzędową czynność przed- 
siębiorący, za urząd cłowy wchodowy. Uwzględnienie to nie rozciąga się tym 
czasem dalej jak aż do Pragi ze strony Austryi, a aż do Drezna albo Lipska 
ze strony Saksonii, w których to miejscach na wszelki sposób nastąpi zwy” 
czajna czynność urzędowa .(ekspedycyja) stosownie do -przeznaczenia towaru 
wskazana. 

Wszelakoż każdy 2 obu kontraktujacych rządów zastrzega sobie przed- 
sięwziąć na przyszłość dalsze układy względem przedłużenia przestrzeni u- 
względnionej. 

Art. 91. Elekta, które podróżni w wozach osobowych jako potrzeby po- 
dróżowe ze sobą prowadzą, tudzież pakunki podróżowe, w wozach pakunko- 
wych się znajdujące, przeznaczone do Bodenbachu, lub do takicu miejse między 
Pragą a Dreznem, w których nie ma urzędu 3 mają być w SES 
celno-urzędowej rewizyi poddane. r 

Pakunki podrózowe, w wozach pakunkowych się znajdujące, atoliz do 
miejsce przeznaczone, w których jest urząd cłowy, podlegają w Bodenbachu 
sumarycznemu tylko postępowaniu opowiedniczemu, a przetoż na zasadzie 
poświadczeń ładunkowych, w urzędownie zamkniętych wozach lub oddziałach 
ich, przekazane będą do urzędu dochodowego (cłowego), osobno oznaczyć się 


mającego. 

Postępowanie. dla pakunków podróżowych właśnie skreślone, także i do 
przedmiotów delizansowych, pociągami osobowemi przesełanych , będzie  zastó- 
sowane; przetoż przesełki delizansowe, do miejse przeznaczone, gdzie żadnego 
nie ma urzędu cłowego, zupełnie w Bodenbachu będą wyekspedyjowane. 

Zresztą zastrzega sobie każdy rząd przedsiębrać celno- urzędową rewi- 
zyję przez clowy swój urząd w Bodenbachu także i co do pakunku podróżo- 
wego, przeznaczonego do miejsc, gdzie się znajdują urzędy .celne, pod tem 
atoliż przypuszczeniem, iż to nie sprawi żadnego zatrzymania pociągów w 
Bodenbachu. 

Art. 92. Przedmioty wychodowe i przechodowe, 'mające być podawane 
na kolej żelazną, w stacyjach wewnątrz kraju, gdzie się znajdują urzędy 
cłowe, muszą u takowych przepisowemu ' celno -urzędowemu postępowaniu już 
przed owem podaniem być poddane. Co do takich więc przedmiotów, w oso- 
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chung unterzogen werden, ſondern nur dem Anſageverfahren unterliegen und auf 
Grund der ſammt den übrigen Papieren übernommenen Ladungsverzeichniße in beſondere 
Wagen oder Wagenabtheilungen unter ämtlicher Verſchließung und 1 an das 
Zollamt in oder vor dem Orte der Beſtimmung angewieſen werden. 


Die Grenzſtazion Bodenbach iſt in Beziehung auf ſolche Waaren als Anſagepo⸗ 
ſten, und erſt das Amt, welches die ordentliche Amtshandlung vornimmt, als Eingangs- 
zollamt zu betrachten. Dieſe Begünſtigung erſtreckt ſich vorläufig nicht weiter als bis 
Prag öſterreichiſcher Seits, dann Dresden oder Leipzig ſächſiſcher Seits, an welchen 
Orten jedenfalls die nach Art der Beſtimmung der Waare vorgezeichnete gewöhnliche 
Amtshandlung (Abfertigung) der Waaren einzutreten hat. : 


Es bleibt jedoch jeder der kontrahirenden Regierung - bie künftig. Aufnahme der 
Verhandlungen wegen Verlängerung der begünſtigten Strecke vorbehalten. 


Art. 91. Die von den Reiſenden in den Perſonenwagen als Reiſebedürfuiß mit 
ſich geführten Effekten, dann das in Packwagen befindliche Reiſegepäcke, welches nach 
Bodenbach oder für ſolche Orte zwiſchen Prag und Dresden beſtimmt iſt, wo ſich kein 
Zollamt befindet, iſt in Bodenbach der zollämtlichen Unterſuchung zu unterziehen. 

- i F 

Das in Badwagen befindliche, jedoch für Orte, wo ein Zollamt ift, beſtimmte Rei⸗ 
ſegepäcke wird in Bodenbach nur ſummariſch mittelſt Anſageverfahrens behandelt, und 
auf Grund der Ladungsſcheine in amtlich verſchloſſenen Wagen oder Wagenabtheilungen 
an das beſonders zu bezeichnende Gefällsamt (Zollamt) im Beſtimmungsorte angewieſen 


Das für das Reifegepäck vorgezeichnete Verfahren findet gleichmäßig auch auf 
das mit den Perſonenzügen beförderte Eilgut Statt, daher das am Orte, wo ſich kein 
Zollamt befindet, beſtimmte Eilgut in Bodenbach vollſtändig abgefertiget wird. Uebrigens 
bleibt jeder Regierung die zollamtliche Unterſuchnng des auch für Orte, wo Zollämter 
ſind, beſtimmten Reiſegepäckes, durch ihr Zollamt in Bodenbach unter der Voraus⸗ 
fegung vorbehalten, daß dadurch kein Aufenthalt der Züge in Bodenbach verurſacht 


werde. 


Art. 92. Die auf Innerlandesſtazionen, wo ſich Zollämter befinden, zur Eiſen⸗ 
bahn aufzugebenden Aus- und Durchfuhrgüter müſſen bei dieſen der vorſchriftmäßigen 
Beamtshandlung bereits vor der Aufgabe unterzogen ſeyn. In Anſehung ſolcher Güter, 
wenn ſie in einem eigenen Wagen oder in einer Wagenabtheilung unter amtlichen Raum⸗ 
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bnych wozach lub oddziałach wozowych pod urzedowem ` zamknieciem w Bo- 
denbachu nadchodzących, przedsięweźmie tamże znajdujący się urząd cłowy dla 
wychodu czynność urzędową posterunku opowiedniczego. > 


Ausiryjacki rząd zastrzega swemu rządowi dalszą ekspedycyję tych przedmic- 
tów, za pozostawieniem, lub nowem położeniem zamknięcia urzędowego i kon- 
wojowaniem aż do urzędu dochodowego w Krippen. 


Art. 93. Ekspedycyja pakunków podróżowych odbywa się przy urzędach 
ełowych w Bodenbachu każdego czasu bez przerwy tak w dzień, jak w nocy. 
Podobnie też nieprzerwana ekspedycyja „przedmiotów, frachtowych i deliżanso- 
wych postępowaniu opowiedniczemu- podlegających, tudzież przedmiotu deli- 
zansowego, zwyczajnemu postępowania podlegającego, dozwoloną będzie w 
miarę rzeczywistej potrzeby i pod tym warunkiem, iż nie zachodzi nadzwyczajne 
skupianie takowych przesełek, ani jaka obawa dla bezpieczeństwa celnego. 


Art 94. Wskazanemu dla przedmiotów przeprawy kolejnej postępowaniu 
podlegają także przesełki pocztowe, koleją żelazną przesełane. z tym wy- 
jątkiem, iz zamiast spisów ładunkowych obustronne karty pocztowe czynności 
urzędowej służą za podstawę. , Wględywanie i porównywanie takowych , tudzież 
wstępowanie do wozów pocztowych dozwolonem jest zlecennikom każdego 
z ustanowionych w Bodenbachu urzędów cłowych bez wszelkiego względu 
na przynależność krajową. 

Art. 95. Pociągi kolei żelaznej odbywać mają przestrzeń między sta- 
cyjami kolejnemi w Bodenbachu i Krippen w kazdym kierunku nieprzerwanie. 
Wyjatkowo dozwolonem jest założenie stacyj w miejscach Niedergrund (w Au- 
stryi) i Schóna (w Saksonii) dla wsiadywania i wysiadywania podróżnych, 2 
zupełnem wyłączeniem wszelkiego przyjmowania i oddawania towarów frach- 
towych, i z przestrzeganiem przepisów celnych. dla pakunku ` podróżujących 
wymaganych. f 

Dla zastósowania tychże zastrzega się rządowi saskiemu ustanowienie or- 
ganu cłowego w Niedergrund. 

W razie potrzeby nadzwyczajnego zastanowienia pociągu albo pozosta- 
wienia niejakiej wozów części na austryjackiem terytoryjum winno się, jeżeli 
konwój nie ma miejsca, zawiadomić najbliższy posterunek straży finansowej, 
który zarządzi przypilnowanie pociągu, albo wozów aż do dalszej jazdy, wzglę- 
dnie aż do nadejścia we dworcu kolejnym w Bodenbachu, lub też na graniey. 


Art. 96. Przemysłowy tryb przedsiębiorstw kolejnych obukrajowych, o ile 
takowy ma miejsce na ces. król. terytoryjum austryjackiem. poddanym zosta- 
nie wraz z należącemi miejscowościami, pod urzędowy nadzór (kontrolę) austry- 
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verſchluße in Bodenbadh vorkommen, wird das daſelbſt befindliche Zollamt die Amtshand⸗ 
lung eines Anſagepoſtens für den Austritt vornehmen. ' 

Die öſterreichiſche Regierung behält ihrem Zollamte in Bodenbach die weitere Ab— 
fertigung dieſer Güter, unter Belaſſung oder neuer Anlegung P> Ratmoerfihlußes und 
Begtsttimg bis zu dem Gefällsamte in ea" Krippen, vor. 


Art. 93. Die Abfertigung des Reiſegepäckes wird bei den Zollamtern in Boen- 
bach jeder Zeit bei Tag und Nacht unaufgehalten erfolgen. Die gleiche unaufgehaltenr 
Abfertigung der dem Anſageverfahren unterliegenden Fracht- und Eilgüter, dann des 
dem ordentlichen Verfahren zu unterziehenden Eilgutes, wird nach Maß des wirklichen 
Bedürfnißes und unter der Bediigung zugeflanden, daß keine außerordentliche Anhäu— 
fung von derlei Sendungen und keine Beſorgniß für die Zollſicherheit eintritt. $ 

Art. 94. Dem für bie Bahngüter vorgezeichneten Verfahren unterliegen auch die 
mit der Bahn beförderten Poſt zücke mit der Ausnahme, daß ſtatt der Ladungsverzeich— 
niſſe die beiderländigen Poſtkarten der Amtshandlung zu Grunde zu legen fut ` Die 
Einſichtsnahme und Vergleichung derſelben dann der Eintritt in die Poſtwagen, iſt den 
Abgeordneten eines jeden der in Bodenbach aufgeſtellten Zollämter, ohne Rückſichtsnahme 
auf die Staatsangehörigkeit, geſtattet. 


Art. 95. Die Eiſenbahnzüge haben die Strecke zwiſchen den Bahnſtazionen Boe 
denbach und Krippen in jeder Richtung ununterbrochen zurückzulegen. Ausnahmsweiſe 
wird in den Orten Niedergrund (in Oeſterreich) und Schöna (in Sachſen) die Errich— 
tung von Halteſtellen zum Auf- und Abſteigen von Reiſenden mit gänzlicher Nus- 
ſchließung jeder Aufnahme und Abgabe von Frachtſtücken, gegen Beobachtung der für 
das Gepäcke der Reiſenden erforderlichen Zollvorſchriften, geſtattet. 


Der ſächſiſchen Regierung bleibt zur Anwendung derſelben die Beſtellung eines 
Zollorganes in Niedergrung vorbehalten. 

Im Falle der Nothwendigkeit eines außerordentlichen Stillſtandes des Zuges oder 
des Zurücklaſſens eines Theiles der Wagen auf öſterreichiſchem Gebiete ift, U In fern 
keine Begleitung ſtattfindet, die nächſte Finanzwachpoſtirung zu benachrichtigen, 
welche die Bewachung des Zuges oder der Wagen bis zur Fortſeßung der Fahrt, be- 
ziehungsweiſe bis zum Eintreffen im Bodenbacher Bahnhofe oder an der Grenze, UA; 
zuleiten hat. 

Art. 96. Der Gewerbsbetrieb der beiderländigen Eiſe nban- Unternehmungen fo 
weit derſelbe auf kaiſerl. königl. öſterreichiſchem Gebiete ſtattfindet — wird, ſammt den 


dazu gehörigen Räumen, unter amtliche Aufſcht (Kontrolle) der öſterreichiſchen Ge- 
1% 
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jackiej wladzy dochodowej. Austryjaccy urzędnicy dochodowi i ustanowieni straży 
finansowej mają przetoż prawo : wstepywad do miejscowości przemysłu kolej- 
nego, ile razy to za potrzebne uznają, dochodzenia przedsiębrać, przy wyko- 
nywaniu przemysłowem obecnymi być, stan znajdujących się towarów spisać, 
przepisanych względem nich wykazów, i niemniej też wglądnienia w książki 
i pisma żądać, dotyczące przemysłowego trybu kolejnego. Do tych czynności 
urzędowych, o ile się takowe odbywają w przestrzeni, pozostawionej do uży- 
cia saskiej administracyi kolejnej, każdego czasu przyzwanym będzie wyższy 
urzędnik ze strony saskiej administracyi kolejnej. Przybranie wyższego urzę- 
dnika dotyczącej gałęzi służbowej, dozwolonem jest i przy tych czynnościach 
urzędowych, które przedsiębiorą austryjaccy urzędnicy dochodowi w innych, 
przez saski rząd używanych lokalnościach za przyzwoleniem przepisów austry- 
jackich. 


$ 


Złożenie i przechowanie nieoclonych towarów zagranicznych może mieć 
miejsce w Bodenbachu tylko w iokalnościach pod zamknięciem ustanowionego 
tamże ces. król. austryjackiego urzędu celnego. 

Temże jednak nie są objęte owe przypadki, w których saska administra- 
cyja elowa. widzi się być spowodowaną, doezasowie tylko w ekspedycy: za- 
trzymać przedmioty. Ka 

Art. 97. Wszystkie przestrzenie dworca kolejnego będą zewnątrz ogro- 
dzone, wchody i wychody na rzeczywistą tylko potrzebę zostaną ograniczone, 
a zmiany w takowych każdego ezasu austryjackiemu zarządowi celnemu będą 
oznajmione. Temuz pozostawia się prawo pilnowania wchodów, równie jak innych 
miejscowości dworca kolejnego, przez stojącą straż finansową. 


Art. 98. O ile w powyższych postanowieniach 'nie zastrzeżono wyjątków, 
pozostają w swej mocy ustawy celne, jakie w obu państwach obewiązują także 
i eo do kolejnego obrotu, cłowej należytości podlegającego. 


Art. 99. Każdy z obu koutraktujących rządów zastrzega sobie prawe, te 
czynić wnioski, na zmiany lub uzupełnienia ustanowionych niniejszem środków 
elowych, które się albo w interesie cłowego zabespieczenia albo obrotowego 
ułatwienia ukazują być pożądanemi, albo w skutek obustronnych powszechnych 
celnych postanowień i rozporządzeń potrzebnemi, t 


Potrzebne w tej mierze rozprawy i ukłaay będą tedy jak najgorliwej roz- 
poczęte, a w niespodzianym przypadku zachodzącego przeszkodzenia może rząd 
dotyczący prowizoryczne zaprowadzić urządzenia aż do nastąpić mającego sta- 
nowczego ułożenia się względem przedmiotu w mowie będącego. 


Na zasadzie objętych niniejszą konweneyją postanowień ułożone będą je- 
dnocześnie przepisy wykonaweze, dla obu państw wydać się mające — regu- 
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fällsbehörde geſtellt. Die öſterreichiſchen Gefällsbeamten und Wachangeſtellten ſind demnach 
berechtiget, in die Räume des Bahnbetriebes, ſo oft ſie es erforderlich finden, einzu— 
treten, Nachforſchungen zu pflegen, der Gewerbsausübung beizuwohnen, den Stand 
der vorhandenen Waaren aufzunehmen, die vorſchriftmäßigen Nachweiſungen über die- 
ſelben, dann die Einſicht der den Bahnbetrieb betreffenden Bücher und Schriften zu 
fordern. Zu dieſen Amtshandlungen, ſo weit dieſelben in dem von dem ſächſiſchen 
Bahnbetriebe benützten Raume ſtattfinden, wird jederzeit der Oberbeamte der ſächſiſchen 
Bahnverwaltung beizuziehen ſeyn. Die Beiziehung des Oberbeamten des betreffenden 
Dienſtzweiges wird auch bei jenen Amtshandlungen zugeſtanden, welche von den öſterrei— 
chiſchen Gefällsbeamten in den übrigen, von der ſächſiſchen Regierung benützten Räumen 
nach Zulaſſung der öſterreichiſchen Geſetze vorgenommen werden. 


Die Niederlegung und Aufbewahrung unberzollter ausländiſcher Waakeu iſt in Bo⸗ 
denbach nur in Räumen unter Sperre des daſelbſt aufge eſtellten, faiferl: königl. öft errei⸗ 
chiſchen Zollamtes geſtattet. 

Hierunter find jedoch diejenigen Fälle nicht begriffen, in welchen die ſächſiſche Zoll 
regie genöthiget iſt, Gegenſtände nur zeitweilig in der Abfertigung zurückzuhalten. 


Art. 97. Die ſämmtlichen Räume des Bahnhofes fino durch eine Einfriedung von 
außen abzuſchließen, die Gin- und Ausgänge nur auf das wirkliche Bedürfuniß zu be- 
ſchränken und Veränderungen in denſelben jederzeik der öſterreichiſchen Zollserwaltung an- 
zuzeigen. Dieſe behält ſich die Bewachung der Zugänge und anderer Stellen des Bahn— 
hofes durch ſtehende Finanzwachpoſten vor. =" maj 

Art. 98. In ſo weit die vorſtehenden Vertragsbeſtimmungen nicht eine Ausnahme 
machen, bleiben die in den beiderſeitigen Staaten geltenden Zollgeſetze auch rückſichtlich 
des auf der Eiſenbahn getriebenen zollpflichtigen Verkehres in Kraft. 


Art. 99. Jeder der beiden kontrahirenden Regierungen bleibt vorbehalten, dieje— 
nigen Anträge auf Abänderungen oder Ergänzungen der hier vereinbarten Zoll-Maßre— 
geln zu ſtellen, welche theils im Intereſſe der Zollſicherheit oder Verkehrs- Erleichterung 
wünſchenswerth, theils in Folge der beiderſeitigen allgemeinen zollgeſetzlichen, Beſtim— 
mungen und Anordnungen nothwendig erſcheinen ſollten. 

Die hierüber erforderlichen kommiſſariſchen Verhandlungen und Vereinbarungen 
follen ſodann förderſamſt eingeleitet werden, und im unverhofften Falle eintretender Ber- 
hinderung Tonnen von dem betreffenden Staate proviſoriſche Einrichtungen bis zu ftart- 
gefundener Vereinbarung über den fraglichen Gegenſtand getroffen werden. 

Auf Grund der in die gegenwärtige Konvenzion aufgenommenen Beſtimmungen 
werden gleichzeitig die für beide Staaten zu erlaſſenden Vollzugsvorſchriften — Regu- 

144* 
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"Zresztą wzajemnie sobic udzielą - administracyje obu państw te instruk- 
cyje, które wydadzą dla swych ACE względem wy Paa służby na 
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austryjacko - saskiej kolei żelaznej. 


156. 
„Rozporządzenie Ministra kultury krajowej i górmetwa z dna 
25. Marca 1851, 
(w Dzienniku praw państwa część XXII. nr. 81, wydana dnia 12. Kwietnia 1851), 


obowinzujace we wszystkich krajach koronnych, 
moca którego obwieszezone zostaje najwyższe postanowienie 
z dnia 20. Marcea 1854, w przedmiocie usystemizowania 36 sty= 
pendyjów po 265 zit. ren. mon. konw. dla słuchaczów zwyn 
czajnych na akademii górniczej w Szemnicach, tudzież odmia- 
ny miektórych przepisów, odnoszących się do przyjmowania ele- 
wów zwyczajnych, i edbywania ich studyjów na wspomnionej 
„akademii górniczej. 

Najwyższą uchwałą z dnia 20. Marca t. r. raczył Najjaśniejszy Bin Jego 
C. K. Mość najłaskawiej zatwierdzić usystemizowanie trzydziestu stypen- 
dyjów po 200 złt. r. m. k. dla słuchaczów zwyczajnych na akademii górniczej 
w Szemuicach. 

Stypendyja w mowie będące pozostaną słuchaczom, które udzielone zo- 
staną przez przeciąg czterech kursów górniczych, a w razie jeżeli jako kan- 
dydaci poświęcą się służbie rządowej w zawodzie górniczym, pozostaną im je- 
szcze tak długo, jak długo okażą się godnymi dalszego ich używania przez 
pilność i postępowanie swoje, i dopóki nie wstąpią w stan płacy jako urzędnicy, 
lub nie otrzymają dyjurnów jako praktykanci. 

Stypendyja opróżnione udzielane będą przez Ministerstwo na przedsta- 
wienie dyrekcyi e. k. akademii górniczej i leśniczej w Szemnieach, akadem- 
kom zwyczajnym, przyjętym do akademii górniczej, wykazującym dowody ubó- 
stwa i dobrego zachowania się. po których zdatności i pilności spodziewać się 
można dobrego postępu w naukach górniezych. lub tym, którzy w zakładzie 
dali dowody, iż takiemi przymiolami w czasie dalszego pobytu w nim odzna- 
czać się będą. 

Niekorzystna nuta z postępu, brak pilności, Ji zachowanie się, przeciwne 
przepisom, równie jak cofnienie elewa zwyczajnego” (ordynaryjnego) do rzędu 
elewów ekstraordynaryjnych, pociąga za za sobą utratę stypendyjum które jako 
opróżnione godniejszemu elewowi görniezemu udzielonem zostanie. 
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lative — mit dem Vorbehalte ihrer weiteren Aus füh: ung nach den Grundſätzen der 
Konvengion vereinbart, i 


Uebrigens werden die Zollverwaltungen beider Staaten die hinſichtlich der Dien- 
ſtesausübung auf der öſterreichiſch-ſäch ploen Eiſenbahn an ihre a ergebenden 
Inſtrukzionen ſich gegenſeitig mittheilen. 


156. 


Verordnung des Miniſters fuͤr Landeskultur und Bergweſen 
vom. 25. März. 1851, | 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nro. 81, ausgegeben am 12. April 1851), 


wirkſam für alle Kronlinber, 
womit die Allerhöchſte Entſchließung vom 26. März 1834, betreffend vie Sye 
ſtemiſtrung von 30 Stipendien zu 200 fl. K. M. für ordentliche Zuhörer an der 
Schemnitzer Bergakademie und die Abänderung einiger auf die Aufnahme von 
ordentlichen Zöglingen und die Zurücklegung ihrer Studien an der genannten 
Bergakademie bezliglichen AW OZ kundgemacht wird. 


— poem 


Seine Majeſtät haben mit Allerhöchſter Eutſchließung vom 20. März d. J. bie 
Syſtemiſtrung von dreißig Stipendien zu zweihundet Gulden K. M. für ordentliche 
Zuhörer an der Schemnitzer Bergakademie Allergnädigſt zu genehmigen geruht. 


Dieſe Stipendien werden den Betheilten während der Dauer ver vier montaniſti⸗ 
ſchen Lehrkurſe und für den Fall, wenn ſie dann als Kandidaten dem montaniſtiſchen 
Staatsdienſte ſich widmen, fo Tonge bleiben, als fie fid dieſes Bezuges durch ihre 
Verwendung und ihr Betragen würdig zeigen, und bis fie in eine Beſoldung oder in 
ein Praktikanten⸗Taggeld einrücken. 


Die Betheilung mit erledigten Stipendien erfolgt über Vorſchlag oer Direkzion 
der k. k. Berge und Forfi- Akademie zu Schemnitz von dem Miniſterium an ordentliche 
Bergakademiker, die als ſolche an die Bergakademie bereits aufgenommen find, über 
Mittelloſigkeit und gutes Betragen ſich ausweiſen und nach ihrer Befaͤhigung und ih⸗ 
rem Fleiße entweder einen guten Fortgang in den bergakademiſchen Lehrkurſen erwar⸗ 
ten laſſen, oder au der Lehranſtalt dieſe Eigenſchaften für die noch übrige Dauer des 
Aufenthaltes daſelbſt, bereits bewährt haben. 

Mit der Erlangung ſchlechter Fortgangsnoten, bei Mangel an Fleiß, bei einem 
vorſchriftwidrigen Benehmen, ſo wie bei Zurückſetzung eines ordentlichen Eleven in die 
Reihe der außerordentlichen Zuhörer geht das Stipendium verloren, und wird als ere 
ledigt an einen würdigeren Bergeleven verliehen. 
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W ogólności przyjmowani będą na akademię górniczą w Szemnicach w ciągu 
obecnego jej składu, począwszy od roku szkolnego 1850-51, tacy młodzieńcy 
za sluchaezöw, ordynaryjnych, którzy sa. w stanie wykazać się, iż posiadają 
umiejętności przygotowawcze, świadectwami dobrem z postępu w naukach od 
bytych czyli to na gimnazyjum wyższem, (którego dwie klasy „wyzsze zastępują 
miejsce dawniejszych nauk Deeg czyli na instytucie politechnicznym, 
czyli nakoniec w szkole górniczej. 

Młodzieńcom, mogącym się wykazać świadectwami dobremi z uniwersytetu, 
lub z instytutu politechnieznego, iz posiadają niektóre z przedmiotów przepisa- 
nych dia akademii górniczej w Szemnie ach, udzieli się pozwolenie, iż bez po- 
wtarzania tych umiejętności na akademii górniczej, według okoliczności wprost 
na 2. lub na 3. rok wstąpić mogą. 


Thinnfeld m. p 


157. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 28. Marea 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, część XXI. nr. 77, wydana dnia 9. Kwietnia 1851), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


co do pytania, jakiemu steplowi podlegają protokóły w sprawach 
spornych, których wartość nie przenosi 50 zit. renskich. 


Ponieważ postanowienia pozycył taryfowej 64/79 b. ustawy prowizorycznej 
z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 *) względem protokółów sądowych w 
sprawach spornych, których wartość nie przenosi 50 zit. r., różnie zastósowy- 
wane bywają, widzi się c. k. Ministeryjum finansów spowodowanem, w porozu- 
mieniu się z Ministerstwem sprawiedliwości oświadczyć, iż protokóły takowe 
steplowi 6krajcarowemu od arkusza podlegają. wyjąwszy podlegające 30krajea- 
rowemu stęplowi od arkusza protokóły względem zażaleń apelacyjnych i rewi- 
zyjnych, niemniej względem przedstawień lub rekursów, wytoczonych przeciw 
rozstrzygnieniom, albo rozporzadzeniom niższej instancyi do wyższej,” tudzież 
wyjąwszy protokóły, zawierające dokumenta prawne; Aw którym przypadku ta- 
kowe podlegają należytości podług skali, atoliz nie niżej, niz 6krajearowej od 
arkusza. Sądowym odpisom takich 'protokółów nie przysłuża to ulzenie. 


Krauss m. p. 


*) Dziennik praw państwa nr. 327. i 329. 
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An der Schemnitzer Bergakademie werden für die Dauer ihres gegenwärtigen Be— 

ſtandes vom Studienjahre 1850 —51 angefangen überhaupt jene Jünglinge als ordenta 

liche Zuhörer aufgenommen, welche ſich über die Erlangung der nóthigen Vorkenntniße 

durch gute Fortgangszeugniſſe entweder eines Obergymnaſiums (deſſen obere zwei Klaſ— 

fen an die Stelle der ehemaligen philoſophiſchen Studien getreten), oder eines polis 
techniſchen Inſtitutes oder endlich einer Bergſchule auszuweiſen im Stande fin, 


Senen Zögiingen, welche fih Uber einige der für die Schemnttzer Bergatademie 
vorgeſchriebenen Lehrgegenſtände durch gute Fortgangszeugniſſe einer Univerſität oder ei⸗ 
nes politechniſchen Inſtitutes ausweiſen können, wird geſtattet, dieſe Wiſſenſchaften an 
der Bergakademie nicht wiederholt hören zu müſſen, ſondern nach Umſtänden unmit⸗ 
telbar in den zweiten oder dritten Jahrgang einzutreten. 

Thinufeld m. p 
157. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. März 185%, 

(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nr. 77, ausgegeben am 9. April 1851), 


wirkſam für alle Kronländer, 
über die Frage, welchem Stempel Protokolle in Streitſachen, deren Werth 50 fl. 
nicht überſteigt, unterliegen. 

Nachdem die Beſtimmungen der Tarifspoſt 79 b) des Dron art den Geſetzes vom 
9. Februar und 2. Auguft 1850 5), bezüglich der gerichtlichen Protokolle in Streit, 
ſachen, deren Werth 50 fl. nicht überſteigt, verſchiedenartig angewendet werden, fo fin- 
det das Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Juſtizminiſterium zu erklaren, 
daß diefe Protokolle dem Stempel von 6 kr. für den Bogen unterliegen, mit Aude 
nahme der dem Stempel von 20 kr. für jeden Bogen unrerliegenden Protokolle über 
Appellazions- oder Reviſtons⸗Beſchwerden und über Vorſtellungen oder Rekurſe gegen 
Entſcheidungen oder Verfügungen der unteren Inſtanz an die höhere, und der Proto- 
kolle, welche Rechtsurkunden enthalten, in welchem Falle ſie der ffalamäßigen , jedoch 
keiner geringeren Gebühr, als jener zu 6 „fr. für den Bogen zu unterziehen | ſind. Die ge⸗ 
richtlichen Abſchriften ſolcher ele genießen keine Begünſtigung. 


Krauß m. p 


ei Im Reichs - Gefeyblatie XXII. Stück, Nr. 50 und CXII. Stück, Nr. 329. 
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152. 
Rozporządzenie Ministerstwa kultury. krajowej i gornictwa 
z dnia 28. Marea 1851, 


(w Dzienniku praw państwa część XXI. nr 78, wydana dnia 9. Kwietnia 1851), 


do prow. starostw górniczych w Mies, Przybram, Joacnimsinal, kuttenberg, Bernie, Leoben, Steyr, Hali, 
tudzież do sądów górniczych w Wieliczce, Kołomyi, Samborze, Szemnieach, Sımelnicach, Nagyhanya 
Orawica, do substytucyi sądów górniczych w Radoboju, i do kolegijum wyższego sądu górniczego 
n Hermansztadzie $ 


wzgiedem posiępowania Z podaniami © wydanie tak zwanych cer- 
tyfikatów na proch do rezlamywania skał dla prae górniczych, i 
względem uległości ich eo do stepla. 


Ażeby przy postepowaniu z podaniami ze strony towarzystw kopalniczych 
o uzyskanie“ tak zwanych certyfikatów na proch do rozłamywania skał do prac 
górniczych i względem obowiązku takowych podań co do stępla, zaprowadzić 
u podrzędnych władz górniczo -lennych jednakową manipulacyję, rozporządza 
się w porozumieniu Ministerstwa finansów, iż na przyszłość „certyfikaty na na- 
bycie prochu do rozłamywania skał po cenach niższych, górnikom wystawiane 
być mogą przez władze do tego powołane górniezo -lenne tylko na podanie pi- 
smienne lub protokolarne, które według istniejących przepisów stępłowych za 
każdym razem na stęplu 15 kr. wniesione być winny. Certyfikaty zaś, jako 
dokumenta, zawierające rozporządzenie, o które proszono na mocy władzy 
urzędowej przystojącej, są od opłaty wolne. 


Tinnfeld m. p. 


159. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 2. Kwietnia 1851. 


(w Dzienniku praw państwa, część XXI. nr. 79, wydaua dnia 9, Kwietnia 1851), 


którem obwieszcza się postępowanie z okligacyjami kamery 
nadwornej, w różnej stopie uprocentowanemi, na dniu 1. Kwie- 
inia 4854 w seryi 162 wylosowanemi. > | 
Odnośnie do okólnika niż. austr. rządu z dnia 29. Października 1829, ob- 
wieszcza się, iż obligacyje kamery nadwornej w różnej stopie uprocento- 
wane, na dniu 1. Kwietnia 1851 w seryi 162 wylosowane, od Nru. 4050 
aż włącznie do Nru 579%, wedle postanowień najwyższego patentu z dnia 21. 
Marca 1818 za nowe, podług pierwotnej stopy w monecie konweneyjnej pro- 
wizyje przynoszące zapisy długu Stanu, wymienione będą. 
Lü Tens m. p. 
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158. 


Erlaß des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 28. März 1851, 
(im Reichs » Gefegblatte, XXI. Stück, Nr. 78, ausgegeben am 9, April 1851), 


an die proviſoriſchen Berghauptmannſchaften zu Mies, Pribram, Joachimsthal, Kuttenberg, Brünn, Leoben, 
Steyr Hall, dann die Berggerichte Wieliezka, Kolomea, Sambor, Schemnitz, Schmollnitz, Nagybanya, Ora- 
vieza, an die Berggerichts-Subſtituzion iu Radoboy, an das Oberberggerichts-Kollegium in Hermannſtadt, 


in Betreff der Behandlung der Geſuche um Ausfolgung der ſogenannten Spreng— 
Pulver⸗Zertiſtkate für den Bergbaubetrieb und ihrer Stempelpflichtigkeit. 


Um in Abſicht auf die Behandlung der Geſuche der Gewerken wegen Ausfolgung 
der ſogenannten Spreng- Pulver = Zertifikate für den Bergbaubetrieb, ſowie in Betreff 
der Stempelpflichtigkeit dieſer Geſuche, bei den unterſtehenden Berglehens behörden ein 
gleichförmiges Verfahren zu erzielen, findet man im Einverſtändniße mit dem Finanz- 
Miniſterium anzuordnen, daß in Zukunft die zum Bezuge von Spreng-Pulver zu timi- 
tirten Preiſen den Gewerken auszuſtellenden Zertifikate von den hiezu berufenen Berg» 
lehensbehörden nur über jedesmaliges ſchriftliches oder protokollariſches, jedenfalls aber 
nach den beſtehenden Stempel⸗Vorſchriften mit einem 15 Kreuzer Stempel verſeheuen 
Anſuchen ausgeſtellt werden dürfen. Die Zertifikate ſelbſt aber ſind als ämtliche Aus⸗ 
fertigungen über eine Verfügung, um die Kraft der Amtsgewalt der Behörde angeſucht 
wird, gebührenfrei. 


Thinnfeld m. p. 


159. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 2. April 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nro, 79, ausgegeben am 9. April 1851), 


womit die Behandlung der am 1. April 1851 in der Serie 162 verloſten Hof⸗ 
kammer⸗Obligazionen von verſchiedenem Ziusfuße kundgemacht wird. 

Mit Beziehung auf die Zirkular-Verordnung der niederöſterreichiſchen Regierung 
vom 29. Oktober 1829 wird bekannt gemacht, daß die am 1. April 1851, in der 
Serie 162 verloſten Hofkammer-Obligazionen von verſchiedenem Zinsfuße, von Nr. 4050 
bis einſchließig Nr. 5792, nach den Beſtimmungen des Allerhöchſten Patentes vom 21. 
März 1818 gegen neue, zu dem urſprünglichen Zinsfuße in Konvenzions-Münze ver⸗ 
zinsliche Staats ſchuldverſchreibungen umgewechſelt werden. 

Krauß m. p. 
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